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3SAFETY INSTRUCTIONS
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen 
risks or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety Messages

WARNING

WARNING
To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury or 
scalding to persons when using this product, follow basic precautions, 
including the following:

Technical Safety
• This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can 
cause the minor injury or damage to the product.
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4 SAFETY INSTRUCTIONS

• Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

• Use a new hose or hose-set supplied with the appliance. Reusing old 
hoses can cause a water leak and subsequent property damage.

• Ventilation openings must not be obstructed by a carpet.
• This appliance is intended to be used in household only.
• The inlet water pressure must be between 50 kPa and 800 kPa.

Maximum Capacity
The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be washed is 8 
kg.
The recommended maximum capacity for each washing programme 
may differ. To get good wash results, please refer to Programme 
Table in OPERATION chapter for further details.

Installation
• This appliance should only be transported by two or more people 

holding the appliance securely.
• Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not install 

or store the appliance in any outdoor area, or any area that is subject 
to weathering conditions such as direct sunlight, wind, rain, or 
temperatures below freezing.

• Make sure the power plug is completely pushed into the power 
outlet.

• Do not plug the appliance into multiple outlet sockets, power boards, 
or an extension power cable.

• Do not modify the power plug provided with the appliance. If it does 
not fit the power outlet, have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.

global_main.book.book  Page 4  Tuesday, October 11, 2022  10:05 AM



5SAFETY INSTRUCTIONS
ENGLISH

• This appliance is equipped with a power cord having an equipment-
earthing / grounding conductor (earthing pin) and a grounding 
power plug. The power plug must be plugged into an appropriate 
outlet socket that is installed and earthed / grounded in accordance 
with all local codes and ordinances.

• Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician or 
service personnel if you are in doubt as to whether the appliance is 
properly grounded.

Operation
• Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 

malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

• Do not apply any sharp objects to the control panel in order to 
operate the appliance.

• Do not attempt to separate any panels or disassemble the appliance.
• Do not repair or replace any part of the appliance. All repairs and 

servicing must be performed by qualified service personnel unless 
specifically recommended in this Owner's Manual. Use only 
authorized factory parts.

• Do not push down the door excessively, when the appliance door is 
open.

• Do not put animals, such as pets into the appliance.
• Do not wash any items that are specified by the manufacturer as not 

washable on the care label.
• Keep the area underneath and around the appliance free of 

combustible materials such as lint, paper, rags, chemicals, etc.
• Do not leave the appliance door open. Children may hang on the door 

or crawl inside the appliance, causing damage or injury.
• Do not put in, wash or dry articles that have been cleaned in, washed 

in, soaked in, or spotted with combustible or explosive substances 
(such as waxes, wax removers, oil, paint, gasoline, degreasers, 
drycleaning solvents, kerosene, petrol, spot removers, turpentine, 
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

vegetable oil, cooking oil, acetone, alcohol, etc.). Improper use can 
cause fire or explosion.

• Do not use or store flammable or combustible substances (ether, 
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, gasoline, 
thinner, petroleum, insecticide, air freshener, cosmetics, etc.) near 
the appliance.

• Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.

• Do not touch the door during a high temperature programme.
• In case of a water leak from the appliance or flood, disconnect the 

power plug and contact the LG Electronics customer information 
centre.

• Turn off water taps to relieve pressure on hoses and valves and to 
minimize leakage if a break or rupture should occur. Check the 
condition of the fill hoses; they should be replaced after 5 years.

• If there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.) within 
the home, do not touch the appliance or power plug and ventilate the 
area immediately.

• If the drain hose or inlet hose is frozen during winter, use it only after 
thawing.

• Keep all washing detergents, softener and bleach away from 
children.

• Do not touch the power plug or the appliance controls with wet 
hands.

• Do not bend the power cable excessively or place a heavy object on it.
• Avoid touching any water that is drained from the appliance during 

the wash.
• Make sure that drainage is working properly. If water is not drained 

properly, your floor may get flooded.
• When the air temperature is high and the water temperature is low, 

condensation may occur and thus wet the floor.
• Wipe off dirt or dust on the contacts of the power plug.
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Maintenance
• Disconnect the appliance from the power supply before cleaning the 

appliance. Setting the controls to the OFF or stand by position does 
not disconnect this appliance from the power supply.

• Securely plug the power plug in the outlet socket after completely 
removing any moisture and dust.

• Do not spray water inside or outside the appliance to clean it.
• Never unplug the appliance by pulling on the power cable. Always 

grip the power plug firmly and pull straight out from the outlet 
socket.

• Only qualified service personnel from LG Electronics service centre 
should disassemble, repair, or modify the appliance. Contact an LG 
Electronics customer information centre if you move and install the 
appliance in a different location.

Disposal
• Before discarding an old appliance, unplug it. Cut off the cable 

directly behind the appliance to prevent misuse.
• Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and 

styrofoam) away from children. The packaging materials can cause 
suffocation.

• Cut off the power cord and remove the door before disposing of this 
appliance to avoid the danger of children or small animals getting 
trapped inside.
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8 INSTALLATION

INSTALLATION
Parts and Specifications

NOTE
• Appearance and specifications may change without notice to improve the quality of the appliance.

Front View

a Control Panel

b Programme Knob

c Top Plate

d Detergent Dispenser Drawer

e Drum

f Pump Filter Cover

Rear View

a Water Inlet Valve

b Power Cable

c Drain Hose

d Transit Bolts
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Specifications

Dimension(mm)

Model F2T2TYM1S

Power Supply 220‒240 V~, 50 Hz

Product Weight 70.0 kg

W 600 D 560 D'' 1035

H 850 D' 595

W

D

D’’

D’

H
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10 INSTALLATION

Accessories

Cold Supply Hose Elbow Bracket for Securing Drain Hose

Caps for Covering Transit Bolt Holes
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Installation Place 
Requirements
Before installing the appliance, check the following 
information to make sure that the appliance 
should be installed in a correct place.

Installation Location
• This appliance must be installed on firm flooring 

to minimize vibration during the spin cycle. 
Concrete flooring is best, being far less prone to 
vibration during the spin cycle than wooden 
floorboards or a carpeted surface.

• If it is impossible to avoid positioning the 
appliance next to a gas cooker or coal burning 
stove, an insulation (850 X 600 mm) covered with 
aluminum foil on the side facing the cooker or 
stove must be inserted between the two 
appliances.

• Ensure that when the appliance is installed, it is 
easily accessible for an engineer in the event of a 
breakdown.

• When installing the appliance, adjust all four feet 
using spanner to ensure the appliance is stable.

• Ensure that there is enough room for full 
opening of the appliance door.

• To ensure sufficient clearance for water inlet 
hoses, drain hose and airflow, allow minimum 
clearances of at least 20 mm at the sides and 100 
mm behind the appliance. Be sure to allow for 
wall, door, or floor moldings that may increase 
the required clearances.

WARNING
• This appliance must only be used for domestic 

household purposes and should not be used in 
mobile applications.

Wooden Floors (Suspended 
Floors)
When installing the appliance on wooden floors, 
use rubber cups to reduce excessive vibration and 
unbalance. Timber or suspended type flooring may 
contribute to excessive vibration and unbalance, 
errors and malfunction.

• To reduce vibration, we recommend placing at 
least 15 mm thickness of rubber cups a under 
each adjusting foot of the appliance, secured to 
at least two floor beams with screws.

• If possible, install the appliance in one of the 
corners of the room, where the floor is more 
stable.

• Fit the rubber cups to reduce vibration.

CAUTION
• If the appliance is installed on the unstable floor 

(e.g. wooden floor), the warranty does not cover 
any damages and cost occurred due to the 
installation on the unstable floor.

Index Clearance (mm)

A 100

A C

B

C

B 5

C 20

Index Clearance (mm)
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12 INSTALLATION

NOTE
• You can purchase rubber cups (part No. 

4620ER4002B) from the LG service centre.

Ventilation
• Make sure that air circulation around the 

appliance should not be impeded by carpets, 
rugs, etc.

Ambient Temperature
• Do not install the appliance in rooms where 

freezing temperatures may occur. Frozen hoses 
may burst under pressure. The reliability of the 
electronic control unit may be impaired at 
temperatures below freezing point.

• If the appliance is delivered in winter and 
temperatures are below freezing, place the 
appliance at room temperature for a few hours 
before putting it into operation.

Electrical Connection
• Do not use an extension cord or double adapter.
• Always unplug the appliance and turn off the 

water supply after use.
• Connect the appliance to an earthed socket in 

accordance with current wiring regulations.
• The appliance must be positioned so that the 

plug is easily accessible.
• Power outlet must be within 1 meter of either 

side of the appliance.

WARNING
• Repairs to the appliance must only be carried out 

by qualified personnel. Repairs carried out by 
inexperienced persons may cause injury or 
serious malfunctioning. Contact your local 
authorised LG repairer.

• The power plug must be plugged into an 
appropriate outlet socket that is installed and 

grounded/earthed in accordance with all local 
codes and ordinances.

Levelling the Appliance
Removing the Transit Bolt 
Assemblies

CAUTION
• To prevent the appliance from severe vibration 

and breakage, remove transit bolts and 
retainers.

1 Remove the 4 transit bolts and rubber spacers 
from the rear of the appliance.

2 Loosen the transit bolts by turning them 
anticlockwise with an appropriate spanner.

3 Remove the transit bolts with a straight pull.

4 Fit the plastic blanking caps supplied in the 
accessories bag into the gaps left by the 
removal of the transit bolts. The transit bolts 
should be stored for future use.

X X4 4

X4

1

3

2

4
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Checking the Level
When pushing down the edges of the top plate 
diagonally, the appliance should not move up and 
down at all (check both directions).
• If the appliance rocks when pushing the top 

plate of the appliance diagonally, adjust the feet 
again.

• Check whether the appliance is perfectly level 
after installation.

NOTE
• Timber or suspended type flooring may 

contribute to excessive vibration and unbalance. 
Reinforcement or bracing of the timber floor 
may need to be considered to stop or reduce 
excessive noise and vibration.

• Never try to level any uneven floor by putting 
pieces of wood, cardboard or similar materials 
under the appliance.

Adjusting and Levelling the 
Feet
When installing the appliance, the appliance 
should be aligned and perfectly level. If the 
appliance is not aligned and level properly, the 
appliance may be damaged or may not operate 
properly.

1 Loosen the plastic locking nut.
• Do not insert pieces of wood etc. under the 

feet.
• Make sure that all four feet are stable and 

resting on the floor.

NOTE
• Do not install the appliance on a plinth, stand or 

elevated surface unless it is manufactured by LG 
Electronics for use with this model.

2 To increase the height of the appliance, turn 
the feet clockwise. To decrease the height of 
the appliance, turn the feet anticlockwise..

3 Check if all lock nuts at the bottom of the 
appliance are secured properly.

NOTE
• Proper placement and levelling of the appliance 

will ensure long, regular, and reliable operation.
• The appliance must be 100% horizontal and 

stand firmly in position on a hard flat floor.
• It must not ‘Seesaw’ across corners under the 

load.
• Do not let the feet of the appliance get wet. 

Failure to do so may cause vibration or noise.

Connecting the Water 
Supply Hose
Note for Connection
• Water pressure must be between 50 kPa and 

800 kPa (0.5‒8.0 kgf/cm²). If the water pressure 
is more than 800 kPa, a decompression device 
should be installed.

• Periodically check the condition of the water 
supply hose and replace the water supply hose if 
necessary.

1
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14 INSTALLATION

NOTE
• Do not overtighten the water supply hose or use 

mechanical devices to tighten onto the inlet 
valves.

• No further backflow protection required for 
connection to the water inlet.

Checking the Rubber Seal
Two rubber seals a are supplied with the water 
supply hose. They are used to prevent water leaks. 
Connection to taps is sufficiently tight.
• Do not use mechanical devices such as multi 

grips to tighten the water supply hose. Ensure 
that the curved end of the water supply hose is 
connected to the appliance.

Connecting the Hose to the 
Water Tap
Connecting Screw-Type Hose to Tap with Thread
Screw the supply hose connector onto the water 
supply tap.

Connecting Screw-Type Hose to Tap Without 
Thread

1 Loosen the 4 fixing screws a.

2 Remove the guide plate b if the tap is too large 
to fit the adapter.

3 Push the adapter onto the end of the tap so 
that the rubber seal is connected to be 
watertight. Tighten the 4 fixing screws.

4 Push the inlet hose c vertically upwards so 
that the rubber seal within the hose can adhere 
completely to the tap and then tighten the 
hose by screwing it to the right.
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Connecting One Touch Type Hose to Tap 
Without Thread

1 Unscrew the adapter ring plate d and loose 
the 4 fixing screws.

2 Remove the guide plate e if the tap is too large 
to fit the adapter.

3 Push the adapter onto the end of the tap so 
that the rubber seal is connected to be 
watertight. Tighten the 4 fixing screws and the 
adapter ring plate.

4 Pull the connector latch plate f down, push 
the inlet hose onto the adapter, and release the 
connector latch plate. Make sure the adapter 
locks into place.

NOTE
• After connecting the water inlet hose to the 

water tap, turn on the water tap to flush out 
foreign substances (dirt, sand, sawdust, and etc.) 
in the water lines. Let the water drain into a 
bucket, and check the water temperature.

Connecting the Hose to the 
Appliance
Screw the supply hose to the water inlet valve on 
the back of the appliance.

• Do not connect the hose to the hot water supply 
for models with one water inlet. Connect to the 
cold water supply only.

NOTE
• After completing connection, if water leaks from 

the hose, repeat the same steps. Use the most 
conventional type of tap for the water supply. In 
case that the tap is square or too big, remove the 
guide plate before inserting the tap into the 
adaptor.

• Make sure that the hose should not be kinked or 
trapped.

Installing the Drain Hose
Installing the Drain Hose with 
the Elbow Bracket
The drain hose should not be placed higher than 
100 cm above the floor. Water in the appliance may 
not drain or may drain slowly.
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16 INSTALLATION

• Securing the drain hose correctly will protect the 
floor from damage due to water leakage.

• If the drain hose is too long, do not force it back 
into the appliance. This will cause abnormal 
noise.

• When installing the drain hose to a sink, secure it 
tightly with string.
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OPERATION
Operation Overview
Using the Appliance
Before the first wash, select the Cotton wash 
programme and add a half amount of the 
detergent. Start the appliance without clothes. This 
will remove possible residues and water from the 
drum that may have been left during 
manufacturing.

1 Sort clothes and load items.
• Sort clothes by fabric type, soil level, colour 

and load size as needed. Open the door and 
load items into the appliance.

CAUTION
• Before closing the door, ensure that all clothes 

and items are inside the tub and not 
overhanging on the rubber door seal where they 
will become caught when the door is closed. 
Failing to do so will cause damage to the door 
seal and the clothes.

CAUTION
• Remove items from the flexible door seal gasket 

to prevent clothing and door seal damage.

2 Add cleaning products or detergent and 
softener.
• Add the proper amount of detergent to the 

detergent dispenser. If desired, add bleach 
or fabric softener to the appropriate areas of 
the dispenser.

3 Plug your machine into the mains supply and 
then turn on the water supply.

4 Choose the desired cycle.
• Turn the cycle selector knob until the desired 

cycle is selected.
• Now select a wash temperature and spin 

speed. Pay attention to the fabric care label 
of your clothes.

5 Begin a programme.
• Press the Start/Pause button to begin the 

programme. The appliance will agitate 
briefly without water to measure the weight 
of the load.
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18 OPERATION

6 End of programme.
• When the programme is finished, ENd will 

appear on the electronic display.

NOTE
• Your machine features a half-load detection 

system.
- If you put less than half the maximum load of 

laundry into your machine it will automatically 
set the half-load function, regardless of the 
programme you selected.

- This means that the selected programme will 
take less time to complete and will use less 
water and energy.

• If you want to pause/cancel a running program 
or add laundry

Press the button to pause or 
restart the selected program.
- When you want to add 

laundry, you can use this 
function.

LED lights up when the 
programme starts and the 
door is unlocked.
- You can open the loading 

door and add laundry.

LED lights up when the 
programme starts and the 
door is locked.
- The step where you can add 

laundry has passed.

Off If you want to cancel a running 
program, turn the program 
knob to “Off” position.
- Your machine will stop 

washing process and the 
program will be cancelled.

- To drain the water in the 
machine, turn the program 
knob to any program 
position.Your machine will 
drain the water and cancel 
the program.
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Control Panel
The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel Features

Description

a Programme Knob
• Programmes are available according to the clothes type.
• The lamp will light up to indicate the selected programme.

b Display
• The display shows the settings, estimated remaining time, options, and status messages. 

When the appliance is turned on, the default settings in the display will illuminate.

c Customizing Washing Programme Buttons
Use these buttons to adjust the water temperature or spin speed settings for the selected 
programme.
• The current settings are shown in the display.
• Press the button for that option to select other settings.

d Extra Options and Functions
• To use the extra functions, press and hold the corresponding button for 3 seconds. The 

corresponding symbol lights up in the display.
• This allows you to select an additional programmes and will light when selected.

e Start/Pause Button
• This button is used to start the wash cycle or pause the wash cycle.
• If a temporary stop of the wash cycle is needed, press this button.
• If you switch your machine to the standby mode, the Start/Pause led on the electronic display 

will blink.
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Preparing the Wash Load
Sort the wash load for best washing results, and 
then prepare the clothes according to the symbols 
on their care labels.

Sorting the Clothes
• Soil level (Heavy, Normal, Light): Separate 

clothes according to soil level. If possible, do not 
wash heavily soiled items with lightly soiled 
ones.

• Colour (White, Lights, Darks): Wash dark or dyed 
clothes separately from whites or light colours. 
Mixing dyed clothes with light clothes can result 
in dye transfer or discolouration of lighter 
clothes.

• Lint (Lint producers, Collectors): Wash separately 
lint producing fabrics from lint collecting fabrics. 
Lint producers can result in pilling and linting on 
the lint collectors.

Checking the Clothes Care Label
The symbols tell you about the fabric content of 
your garment and how it should be washed.

Symbols on the Care Labels

NOTE
• The dashes under the symbol give you 

information about the type of fabric and the 
maximum allowance of mechanical stress.

Checking the Clothes before 
Loading
• To help distribute the load evenly during 

spinning, combine large and small items in a 
load.

• Do not wash single small items. Add 1-2 similar 
items to the load to prevent an out-of-balance 
load.

• Check all pockets to make sure that they are 
empty. Items such as nails, hair clips, matches, 
pens, coins and keys can damage both your 
appliance and clothes.

• Wash delicates (stockings, underwired bras) in a 
wash net.

• Close zippers, hooks and strings to make sure 
that these items do not snag on other clothes.

• Pre-treat dirt and stains by brushing a small 
amount of detergent dissolved water onto stains 
to help lift dirt.

Adding Detergents and 
Softeners
Detergent Dosage
• Detergent should be used according to the 

instruction of the detergent manufacturer and 
selected according to type, colour, soiling of the 
fabric and the washing temperature. Use only 

Symbol Wash / Fabric type

• Normal Wash
• Cotton, Mixed Fabrics

• Easy Care
• Synthetic, Mixed Fabrics

• Special Delicate Wash
• Delicates

• Hand Wash Only
• Wool, Silk

• Do not wash
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detergents that are suitable for Drum (front 
load) type washers.

• If too many suds occur, reduce the detergent 
amount.

• If too much detergent is used, too many suds 
can occur and this will result in poor washing 
results or cause heavy load to the motor.

• If you wish to use liquid detergent, follow the 
guidelines provided by the detergent 
manufacturer.

• You can pour liquid detergent directly into the 
main detergent drawer if you are starting the 
wash cycle immediately.

• Do not use liquid detergent if you are using the 
Delay function, or if you have selected Pre Wash 
option, as the liquid will dispense immediately 
and may harden in the drawer or the tub.

• Detergent usage may need to be adjusted for 
water temperature, water hardness, size and soil 
level of the load. For best results, avoid 
overdosing the detergent. Failing to do so will 
cause oversudsing.

• Refer to the label of the clothes, before adding 
the detergent and choosing the water 
temperature.

• Use only suitable detergents for the respective 
type of clothing:
- Liquid detergent is often designed for special 

applications, e.g. for coloured fabric, wool, 
delicate or dark clothes.

- Powdered detergent is suitable for all types of 
fabric.

- For better washing results of white and pale 
garments, use powdered detergent with 
bleach.

- Detergent is flushed from the dispenser at the 
beginning of the wash cycle.

NOTE
• Do not let the detergent harden. Doing so may 

lead to blockages, poor rinse performance or 
odour.

• Full load: According to manufacturer’s 
recommendation.

• Part load: 1/2 of the normal amount.

• Minimum load: 1/3 of full load.

Using the Dispenser
To add detergent dosage to the dispenser:

1 Open the dispenser drawer.

2 Add the detergent and softener into the 
appropriate compartments.

a Liquid Detergent Attachments

b Main wash detergent compartment

c Liquid fabric softener compartment

d Pre-wash detergent compartment

3 Gently close the detergent dispenser drawer 
before starting the cycle.
• Slamming the drawer closed may result in 

the detergent overflowing into another 
compartment or dispensing into the drum 
earlier than programmed.

• Be careful not to get a hand caught in the 
drawer while closing.

• It is normal for a small amount of water to 
remain in the dispenser compartments at 
the end of the cycle.

Fabric Softener Compartment
This compartment holds liquid fabric softener, 
which is automatically dispensed during the final 
rinse cycle. Either powdered or liquid fabric 
softener may be used.
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• Pour fabric softener to the maximum fill line. 
Pouring excessive fabric softener over the 
maximum fill line can cause it to dispense too 
early, which may stain the clothes.

NOTE
• Do not pour fabric softener directly onto the 

clothes in the wash drum, doing so will cause 
dark staining on the clothes that will be difficult 
to remove.

• Do not leave the fabric softener in the detergent 
drawer for more than 1 day. Fabric softener may 
harden. Softener may remain in the dispenser if 
it is too thick. The softener should be diluted if 
the consistency is too thick so that it can flow 
easily.

• Do not open the drawer when water is being 
supplied during the wash.

• Solvents (benzene, etc.) must never be used.

Adding Water Softener
A water softener, such as anti-limescale can be 
used to cut down on the use of detergent in areas 
with high water hardness level.
• First add detergent, and then the water softener. 

Dispense according to the amount specified on 
the packaging.
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Programme Table
Washing Programme

Cotton 60 °C (60 °C to 90 °C) Max. Load: 8 kg

Description Very dirty, cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel (max. 4.0 kg), 
bedclothes, etc.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C to 60 °C) Max. Load: 8 kg

Description Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel (max. 4.0 kg), 
bedclothes, etc.)

Pre-Wash + Cotton 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 8 kg

Description Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen, tablecloth, towel (max. 4.0 kg), 
bedclothes, etc.)

Cotton 20 °C 20 °C (Cold to 20 °C) Max. Load: 4 kg

Description Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet, tablecloth, towel (max. 2.0 
kg) bedcloth, etc.)

Color Care 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 8 kg

Description Less dirty, cotton and linen textiles. (Underwear, bedsheet, tablecloth, towel (max. 4.0 
kg) bedcloth, etc.)

Wool 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2.5 kg

Description Woollen laundries with machine wash labels.

Rinse Cold Max. Load: 8 kg

Description Provides an additional rinse to any type of laundry after the washing cycle.

Allergy Care 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 4 kg

Description Baby laundry
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NOTE
• Select the appropriate water temperature for chosen wash programme. Always follow garment 

manufacturer’s care label or instructions when washing to avoid damage to clothes.
• Select the proper wash temperature and spin speed for the desired programmes.
• Actual water temperature may differ from the declared cycle temperature.
• Neutral detergent is recommended.

Spin + Drain Cold Max. Load: 8 kg

Description You can use this program for any type of laundry if you want an additional spin step 
after the washing cycle. You can use the drain program to drain the water 
accumulated inside the machine (adding or removing laundry). To enable the drain 
program, turn the program knob to the spin/drain program. After you select “spin 
cancelled” using the auxiliary function, the program will start to run.

Hand Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2.5 kg

Description Laundry recommended for hand wash or sensitive laundry.

Outdoor 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) Max. Load: 3.5 kg

Description Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks, shirts, blouses, synthetic-including 
trousers etc. )

Duvet 40 °C (Cold, 30 °C to 40 °C) -

Description For washing a fibre duvet with a machine washable label. (max. 2.5 kg)

Jean / Dark Wash 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 3.5 kg

Description Black and dark items made of cotton, mixed fibre or jeans. Wash inside out. Jeans 
often contains excess dye and may run during the first few washes. Wash light and 
dark coloured items separately.

Quick 60 60 °C (Cold, 30 °C to 60 °C) Max. Load: 4 kg

Description Dirty, cotton, coloured and linen textiles washed at 60°C in 60 minutes.

Speed 12 30 °C (Cold, 30 °C) Max. Load: 2 kg

Description In a short time of 12 minutes, Lightly soiled, cotton, colored and linen textiles your can 
wash.

global_main.book.book  Page 24  Tuesday, October 11, 2022  10:05 AM



25OPERATION
ENGLISH

Extra Options

*1 This option is automatically inserted in the programme and can not be deselected.

NOTE
• The LED lights up when the option are selected.
• The LED blinks when the option will not be enable.

Programme Soil Level Soil Type Save+ mode Speed mode

Cotton # # # #

Eco 40-60 # #*1

Pre-Wash + 
Cotton

# #

Cotton 20 °C #*1

Color Care # # # #

Wool #

Rinse

Allergy Care #

Spin + Drain

Hand Wash # # #

Outdoor # # # #

Duvet # # # #

Jean / Dark Wash # # # #

Quick 60 # #

Speed 12 #*1

Programme Pre Wash Extra Rinse Easy Ironing Anti-Allergy

Cotton # # # #

Eco 40-60 # # #
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Selectable Maximum Spin Speed

Pre-Wash + 
Cotton

#*1

Cotton 20 °C # #

Color Care # # #

Wool #

Rinse # # #

Allergy Care # # #*1

Spin + Drain #

Hand Wash #

Outdoor # # # #

Duvet # # # #

Jean / Dark Wash # # # #

Quick 60 #

Speed 12 #

Programme
Spin Speed

Default Available

Cotton 1200 rpm All

Eco 40-60 1200 rpm All

Pre-Wash + Cotton 1200 rpm All

Cotton 20 °C 1200 rpm All

Color Care 1200 rpm All

Wool 800 rpm Up to 800 rpm

Rinse 1200 rpm -

Allergy Care 800 rpm Up to 800 rpm

Programme Pre Wash Extra Rinse Easy Ironing Anti-Allergy
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NOTE
• Actual maximum spin speed may vary depending on the load conditions. The values above are rounded 

to the nearest hundred.

Spin + Drain 1200 rpm All

Hand Wash 800 rpm Up to 800 rpm

Outdoor 1000 rpm Up to 1000 rpm

Duvet 800 rpm Up to 800 rpm

Jean / Dark Wash 800 rpm Up to 800 rpm

Quick 60 1200 rpm All

Speed 12 600 rpm Up to 600 rpm

Programme
Spin Speed

Default Available
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Extra Options and 
Functions
You can use the extra options and functions to 
customize the programmes.

Customizing a Washing 
Programme
Each programme has default settings that are 
selected automatically. After selecting a washing 
programme, you may also customize the settings 
as your own.

1 Select the Soil Level by pressing button a.
• You can wash your laundries in shorter or 

longer durations, at lower or higher 
temperatures by selecting a soiling level 
depending on the soiling level on your 
laundries.

NOTE
• Soiling levels are automatically set in some 

programs. You can make changes at your 
discretion.

• If there are no changes in the level when you 
touch the button, it means there is no soiling 
level selection in the program you have selected.

2 Select the Soil Type by pressing button b.

WARNING
• Do not let the stains on your laundries to get dry 

and stuck in order for the auxiliary function 
dedicated for soiling level selection to fully 
perform its functions.

• Clean the solids beforehand. Press on the newly 
formed stains on your laundries with a piece of 
cloth before starting to wash them in your 
product. Do not scrub!

NOTE
• Before starting your machine, you can switch 

between stain types. Once you have started the 
machine, you cannot cancel or change the 
selected stain type.

• You can cancel the washing program of your 
machine, and select the correct stain type and 
restart the program.

• If the desired results could not be achieved with 
the set stain selection at the end of washing, you 
may have selected the wrong type; restart the 

Soil Type Description

Sweat stain

This additional function will 
add a cold rinse before the 
selected programme. This will 
soak the laundry with cold 
water to clean the sweat stains 
before the selected washing 
programme starts.

Coffee stain

This additional function will 
add new washing steps for 
selected program. This will 
prolong the washing duration 
and apply a washing algortihm 
to remove the stain.

Oil stain

This additional function will 
add a cold rinse before the 
selected programme and will 
add new washing steps for 
selected program. This will 
soak the laundry with the cold 
water before the selected 
washing program and apply a 
washing algortihm to clean the 
oil stain.

Mix

This additional function will 
add a warm rinse before the 
selected programme and will 
add new washing steps for 
selected washing program. 
This will soak the laundry with 
warm water to soften the mix 
stains before the selected 
washing programme starts.
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washing cycle with the correct stain selection to 
remove the stain.

3 Select the water temperature by pressing 
button c.
• You can press the washing water 

temperature setting button to decrease the 
washing water temperature gradually 
between the maximum water temperature 
of the selected program and cold water 
wash.

4 Select the spin speed by pressing button d.
• You can use the speed setting button to set 

the spin speed for your laundry. When you 
select a new program, the selected 
program’s maximum spin speed will be 
displayed on the spin speed display.

• You can press the spin speed setting button 
to decrease the spin speed gradually 
between the selected program’s maximum 
spin speed and the spin cancelled option.

5 Run the customized programme by pressing 
on the Start/Pause button.
• If you switch your machine to the standby 

mode, the Start/Pause led on the electronic 
display will blink.

Delay
You can set this function so that the appliance 
starts automatically and finishes after a specified 
time interval.

1 Select a washing programme.

2 Press the Delay button as necessary.

3 Press the Start/Pause button.

NOTE
• After selecting the delay function, you can select 

other functions without touching the Start/
Pause button, and then you can touch the Start/
Pause button to enable time delay.

• To cancel the delay function:
- If you did not press the Start/Pause button, 

keep touching the Delay button until the 
electronic display shows the duration of the 
program you have selected. Once you see the 
program time on the electronic display, this 
means that the delay has been cancelled.

- If you have pressed the Start/Pause button to 
start the machine, you just need to touch the 
delay button once, will go off on the electronic 
display, press Start/Pause button to start the 
washing cycle.

Energy/Water Efficiency Bar

Energy/Water Efficiency Bar is an efficiency 
indicator comprising 2 bars. The energy/water 
efficiency bar shows the amount of energy and 
water consumption. The bigger the bar is, the more 
energy or water consumption you will have. The 
energy/water efficiency bar might extend or 
shorten depending on the selected program’s 
duration, temperature setting, spin speed and 
other auxiliary functions.

Child Lock
The Child Lock function allows you to lock the 
buttons so that the wash cycle you have chosen 
cannot be changed unintentionally.

To activate child lock
Press and hold the Options and Save+ / Speed 
button simultaneously for at least 3 seconds. CL 
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will flash on the electronic display for 2 seconds 
when the child lock is activated.

NOTE
• If the child lock function is active and a 

programme is running, when the programme 
dial is turned to the “Off” position and another 
programme is selected the previously selected 
programme continues from where it was left.

To deactivate the child lock
Press and hold the Options and Save+ / Speed 
button simultaneously for atleast 3 seconds until 
the CL symbol onthe electronic display disappears.

NOTE
• Door remains unlocked in case when child lock is 

active and electricity is cut off.

Auxiliary Functions
• Position of the Symbol

Pre Wash
You can use this auxiliary function to perform pre-
wash before the main wash cycle for your highly 
soiled laundry. When you use this function, you 
need to add detergent into the prewash dispenser 
of the detergent drawer. To enable the prewash 
auxiliary function, press the Options button until 
the prewash symbol(a) turns on. If the prewash 
symbol(a) is constantly on in the electronic 
display, it means that the auxiliary function is 
selected.

NOTE
• When you want to select the prewash auxiliary 

function, if prewash symbol(a) does not appear 

on the display, this means that this feature is not 
available in the selected washing program.

Extra Rinse
You can use this auxiliary function for extra rinsing 
on your laundry. To enable the extra rinse function, 
keep pressing the Options button until the extra 
rinse symbol(b) turns on. If the extra rinse 
symbol(b) is constantly on in the electronic 
display, it means that the auxiliary function is 
selected.

NOTE
• When you want to select the extra rinse auxiliary 

function, if extra rinse symbol(b) does not 
appear on the display, this means that this 
feature is not available in the selected washing 
program.

Easy Ironing
This function allows you to have less creased 
clothes after washing. To enable the easy ironing 
auxiliary function, press the Options button until 
the easy ironing symbol(c) turns on. If the easy 
ironing symbol (c) is constantly on in the 
electronic display, it means that the auxiliary 
function is selected.

NOTE
• When you want to select the easy ironing 

auxiliary function, if easy iron symbol(c) does 
not appear on the display, this means that this 
feature is not available in the selected washing 
program.

Anti-Allergy
You can use this auxiliary function to add another 
rinse cycle for your laundry. Your machine will use 
hot water in all rinsing steps. (It is recommended 
for sensitive skin clothing, baby clothes and 
underclothes). To enable the anti-allergy auxiliary 
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function, keep pressing the Options until the anti-
allergy function symbol(d) turns on. If the anti-
allergy symbol(d) is constantly on in the electronic 
display, it means that the auxiliary function is 
selected.

NOTE
• When you want to select the anti-allergy 

auxiliary function, if anti-allergy symbol(d) does 
not appear on the display, this means that this 
feature is not available in the selected washing 
program.

Save+ mode
If you select this auxiliary function, your machine 
will slightly extend the duration of the washing 
program. However, it will use less energy and 
water for the washing cycle. To enable this 
function, you can touch the Save+ / Speed button 
on the display panel to turn on the eco washing 
symbol(e).

Speed mode
If you select this auxiliary function, your machine 
will shorten the duration of the washing program. 
(It is recommended to load the machine with half 
or less than half of the capacity of the selected 
washing program.) To enable this function, you can 
touch the Save+ / Speed button on the display 
panel to turn on the quick wash symbol(f).

NOTE
• If you load the machine with half or less than half 

of the laundry capacity of the selected washing 
program, the machine will detect it thanks to the 
half load detection system, and this way, it will 
wash your laundry with less energy and less 
water in a shorter time. When your machine 
detects half load, quick wash symbol(f) will 
automatically turn on in the display panel.

global_main.book.book  Page 31  Tuesday, October 11, 2022  10:05 AM



32 MAINTENANCE

MAINTENANCE

WARNING
• Unplug the appliance before cleaning to avoid the risk of electric shock. Failure to follow this warning 

may result in serious injury, fire, electric shock, or death.
• Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance. They may damage the 

finish.

Cleaning After Every Wash
What to Clean
Always remove items from the washing machine as 
soon as the cycle is complete. Leaving damp items 
in the washing machine can cause wrinkling, colour 
transfer, and odour.
• After the wash cycle is finished, wipe the door 

and door seal to remove any moisture.
• Leave the door slightly open to dry the drum.
• Wipe the appliance with a dry cloth to remove 

any moisture.

WARNING
• Leave the door open to dry inside of the 

appliance only if the children are supervised at 
home.

Cleaning the Exterior and Drum
Proper care of your appliance can extend the 
service life.

Exterior
• Immediately wipe off any spills.
• Wipe with a damp cloth and then again with a 

dry cloth ensuring there is no moisture in 
cabinet joints or crevices.

• Do not press on the surface or the display with 
sharp objects.

Door
• Wash with a damp cloth on the outside and 

inside and then dry with a soft cloth.

Drum
• Do not leave metallic objects such as needles, 

paper clips, coins etc. in your machine. These 
objects lead to the formation of rust stains in the 
drum.

• To clean such rust stains, use a non-chlorine 
cleaning agent and follow the instructions of 
manufacturer of the cleaning agent. Never use 
wire wool or similar hard objects for cleaning 
rust stains.

WARNING
• Do not attempt to separate any panels or 

disassemble the appliance. Do not apply any 
sharp objects to the control panel in order to 
operate the appliance.
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Cleaning the Appliance 
Periodically
Cleaning the Water Inlet Filter

WARNING
• The filters at the water inlet valve may become 

clogged due to water quality or lack of required 
maintenance and may break down. This may 
cause a water leak. Any such breakdowns are out 
of the scope of the warranty.

The water inlet filter collects lime or any sediment 
that may be in water that is supplied to the 
appliance. Clean the inlet filter every 2 months or 
so, or more often if the water is very hard or 
contains traces of limescale.
• Turn off the water supply taps to the appliance if 

the appliance is to be left for a certain period of 
time (e.g. holiday), especially if there is no floor 
drain (gully) in the immediate vicinity.

1 Turn off the power and the water tap and then 
unscrew the water inlet hose.
• To remove the water inlet filter from the 

water inlet valve, use a pair of longnosed 
pliers to gently pull on the plastic bar in the 
filter.

• A second water inlet filter is located in the 
tap end of the water inlet hose. To remove 
the second water inlet filter, use a pair of 
long-nosed pliers to gently pull on the plastic 
bar in the filter.

2 Clean the filter thoroughly with a soft brush 
and wash with soapy water and rinse 
thoroughly.

3 Re-insert the filter by gently pushing it back 
into place.

Cleaning the Drain Pump Filter
The drain filter collects threads and small objects 
that may have been accidentally left in the clothes. 
Make sure that the filter is clean every 2 months to 
ensure smooth running of your appliance.
Allow the water to cool before cleaning the drain 
pump filter.
To clean the pump filter

1 You may use the washing powder spade (*) 
supplied with your machine or liquid detergent 
level plate to open the pump cover.

2 Lodge the end of the powder spade or liquid 
detergent level plate in the opening of the 
cover and gently press backwards. The cover 
will open.
• Before opening the filter cover, place a 

container under the filter cover to collect any 
water left in the machine.

• Loosen the filter by turning anticlockwise 
and remove by pulling. Wait for the water to 
drain.

1

3

5

2

4

6
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NOTE
• Depending on the amount of water inside the 

machine, you may have to empty the water 
collection container a few times

3 Remove any foreign materials from the filter 
with a soft brush.

4 After cleaning, re-fit the filter by inserting it and 
turning clockwise.

5 When closing the pump cover, ensure that the 
mountings inside the cover meet the holes on 
the front panel side.

6 Close the filter cover.

CAUTION
• Be careful when draining, as the water may be 

hot.

Cleaning the Dispenser Drawer
Detergent and fabric softener can build up in the 
dispenser drawer. Liquid detergents can remain 
under the dispenser drawer and not dispense 
completely. Remove the drawer and inserts and 
check for build-up of cleaning products every 2 
months.

1 Pull the drawer forwards until it is fully 
extended.

2 Press the region shown below inside the 
detergent drawer you have pulled all the way 

back, and continue pulling and remove the 
detergent drawer from its place

3 Remove the detergent drawer and 
disassemble the flush stopper. Clean 
thoroughly to completely remove any softener 
residue. Refit the flush stopper after cleaning 
and check that it is seated properly.

4 Rinse with a brush and lots of water. Collect the 
residues inside the detergent drawer slot so 
that they don’t fall inside your machine.

5 Wipe any moisture with a dry towel or cloth 
after cleaning.

6 Reassemble the components of the drawer to 
the proper compartments and insert the 
detergent dispenser drawer.
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TROUBLESHOOTING
Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible 
causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is recommended to read the tables 
carefully below in order to save your time and money that may cost for calling to LG Electronics service 
centre.

Before Calling for Service
Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems 
at an early stage. If the appliance does not function properly or does not function at all, check the following 
tables before calling to LG Electronics service centre.

Error Messages

Noises You Might Hear

Symptoms Possible Cause & Solution

EO1

The door of the appliance is not shut properly.
• Shut the door properly until you hear a click. If the appliance persists to 

indicate fault, turn off your machine, unplug it and contact the nearest 
authorised service agent immediately.

EOz

The water pressure or the water level inside the appliance may be low.
• Check the tap is fully turned on. Mains water may be cut-off. If the problem 

still continues, your machine will stop after a while automatically. Unplug 
the machine, turn off your tap and contact the nearest authorised service 
agent.

EO3

The pump is faulty or pump filter is clogged or electrical connection of 
the pump is faulty.
• Clean the pump filter. If the problem persists, contact the nearest 

authorised service agent.

EO4

The appliance has excessive amount of water.
• The appliance will discharge water by itself. Once the water has drained, 

turn off the appliance and unplug it. Turn off the tap and contact the 
nearest authorised service agent.

Symptoms Possible Cause & Solution

Rattling and clanking 
noise

Foreign objects, such as keys, coins, or safety pins may be in the drum.
• Stop the appliance, check the drum for foreign objects. If the noise 

continues after the appliance is restarted, call for service.
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Operation

Thumping sound Heavy clothes may produce a thumping sound. This is usually normal.
• If the sound continues, the appliance is probably out of balance. Stop and 

redistribute the clothes.

The clothes may be out of balance.
• Pause the programme and redistribute the clothes after the door unlocks.

Vibrating noise Package materials are not removed.
• Remove package materials.

The clothes may be unevenly distributed in the drum.
• Pause the programme and redistribute the clothes after the door unlocks.

Not all levelling feet are resting firmly and evenly on the floor.
• See the Levelling the Appliance instruction to adjust the levelling of the 

appliance.

Floor not rigid enough.
• Check if the floor is sold and does not flex. See the Installation Place 

Requirements to select the proper location.

Symptoms Possible Cause & Solution

Water is leaking. House drain pipes are clogged.
• Unclog waste pipes. Contact plumber if necessary.

Leakage is caused by improper installation of drain hose or clogged 
drain hose.
• Clean and straighten the drain hose. Check and clean the drain filter 

regularly.

Drain pump filter cap is not fitted correctly.
• Refit the drain pump filter.

Appliance does not 
operate.

Appliance is unplugged.
• Make sure that the cord is plugged securely into a working outlet.

Water supply is turned off.
• Turn the water supply tap completely.

Controls are not set properly.
• Make sure that the programme is correctly set. Close the door and press 

the Start/Pause button.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Appliance does not 
operate.

Door is open.
• Close the door and make sure that nothing is caught under the door 

preventing it from closing completely.

Circuit breaker/fuse is tripped/blown.
• Check house circuit breakers/fuses. Replace fuses or reset breaker. The 

appliance should be on a dedicated branch circuit. The appliance will 
resume the programme where it stopped once power is restored.

Start/Pause was not pressed after a programme was set.
• Press the Start/Pause button.

Extremely low water pressure.
• Check another tap in the house to make sure that household water 

pressure is adequate.

Appliance is heating the water or making steam.
• The drum may stop operating temporarily during certain cycles, while 

water is safely heated to a set temperature.

Appliance stops for a 
few minutes and then 
restarts.

A motor protection device has been activated to prevent overheating of 
the motor.
• This is normal. If the motor protection device is activated, the appliance 

will stop for a few minutes and then start again.

Buttons may not 
function properly.

The Child Lock option is activated.
• Deactivate the Child Lock option if necessary.

Door does not open. The door cannot be opened for safety reasons once the appliance starts.

• This is normal. You can safely open the door after H turns off.

Appliance is not filling 
properly.

Inlet filter clogged.
• Make sure the inlet filters on the fill valves are not clogged.

Inlet hoses may be kinked.
• Check that inlet hoses are not kinked or clogged.

Insufficient water supply.
• Make sure that both hot and cold water taps are turned on all the way.

Hot and cold supply hoses are reversed.
• Check supply hose connections.

Appliance does not 
drain water.

Kinked drain hose.
• Ensure that the drain hose is not kinked.

Drain located higher than 1 m above the floor.
• Make sure that the drain hose is no higher than 1 m above the bottom of 

the appliance.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Performance

Detergent is not 
dispensed completely 
or not dispensed at all.

Too much detergent is used.
• Follow the guidelines provided by the detergent manufacturer.

Drain Pump Filter may be blocked.
• Clean the Drain filter.

Cycle time is longer 
than usual.

The load is too small.
• Add more items to allow the appliance to balance the loads.

Heavy articles are mixed with lighter items.
• Always try to wash articles with similar weight in order to allow the 

appliance to evenly distribute the weight of the load for spinning.

The load is out of balance.
• Manually redistribute the load if articles have become tangled.

Cycle end is delayed Unbalance is detected or suds removing programme is on.
• This is normal. The time remaining shown on the display is only an 

estimated duration. Actual time may vary.

Symptoms Possible Cause & Solution

Poor stain removal Previously set stains.
• Articles that have been previously washed may have stains which have 

been set. These stains may be difficult to remove and may require hand 
washing or pre-treating to aid in stain removal.

Staining Bleach or softener is dispensed too soon.
• Dispenser compartment is overfilled. It makes bleach or softer dispensed 

rapidly. Always measure bleach or softener to prevent overfilling.
• Close the detergent dispenser slowly.

Bleach or softener was added directly to the clothes in the drum.
• Always use the detergent dispenser to ensure that bleach or softener is 

properly dispensed at the right time in the programme.

Clothes were not properly sorted.
• Always wash dark colours separately from light colours and whites to 

prevent discoloration.
• Never wash heavily soiled items with lightly soiled items.

Wrinkling Appliance is not unloaded promptly.
• Always remove items from the appliance as soon as the programme is 

complete.

Symptoms Possible Cause & Solution
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Odour

Performing an Emergency Water Evacuation and Opening the 
Locked Door
When the appliance is running, any power cut or when the programme is not yet complete, the door will 
remain locked.

1 Unplug the appliance.

2 Drain the water following the instructions given in the "Cleaning the Drain Pump Filter".

Wrinkling Appliance is overloaded.
• The appliance can be fully loaded, but the drum should not be tightly 

packed with items. The door of the appliance should be closed easily.

Hot and cold water supply hoses are reversed.
• Hot water rinse can set wrinkles in garments. Check the supply hose 

connections.

Spin speed may be too high.
• Set the spin speed to suit the garment type.

Symptoms Possible Cause & Solution

Musty or mildewy 
odour in appliance

Odours can occur if the drain hose is not properly installed, causing 
siphoning (water flowing back inside of the appliance).
• When installing the drain hose, make sure that it does not get kinked or 

blocked.

If the detergent dispenser is not cleaned regularly, odours can occur 
from mold or foreign substances.
• Remove and clean the detergent dispenser, especially the top and bottom 

of the dispenser’s opening.

Symptoms Possible Cause & Solution
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3 Pull down the emergency door opening mechanism with the help of a tool and open the door at the 
same time.

4 Move the emergency opening handle to the open position after being closed again, if the door remains 
locked.
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MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

LAVE-LINGE
Avant de commencer l’installation, lire attentivement ces 
instructions. Cela simplifiera l’installation et assurera que le 
produit soit installé correctement et en toute sécurité. 
Conserver ces instructions à proximité du produit après 
installation pour référence ultérieure.

FRANÇAIS
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FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques 
ou dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou 
incorrecte de l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' 
comme décrit ci-dessous.

Messages de sécurité

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de décès, de choc 
électrique, de blessure ou d'ébouillantage de personnes lors de 
l'utilisation de cet appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Sécurité technique
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 

compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des 
utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire 
attentivement la partie qui comporte ce symbole et suivre les 
instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION
Cela indique que tout manquement à suivre les instructions 
peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.
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4 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents de service ou des personnes qualifiées afin 
d'éviter tout danger.

• Utiliser un tuyau ou des ensembles de tuyaux neufs fournis avec 
l'appareil. La réutilisation d'anciens tuyaux peut provoquer une fuite 
d'eau et des dommages matériels consécutifs.

• Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par un 
tapis.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications de 
ménage seulement.

• La pression d'entrée d’eau doit être comprise entre 50 kPa et 800 kPa.

Capacité maximale
La capacité maximale de certains cycles pour les vêtements secs à laver 
est de 8 kg.
La capacité maximale recommandée pour chaque programme de 
lavage peut varier. Pour obtenir de meilleurs résultats de lavage, 
consulter le Tableau des programmes dans le chapitre 
FONCTIONNEMENT pour plus de détails.

Installation
• Cet appareil ne doit être transporté que par deux personnes ou plus 

tenant l'appareil en toute sécurité.
• Ne pas installer l'appareil dans un endroit humide et poussiéreux. Ne 

pas installer ou ranger l'appareil dans une zone en plein air, ou toute 
autre zone soumise à des conditions telles que la lumière du soleil, le 
vent ou la pluie ou à des températures inférieures à zéro.
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• S'assurer que la fiche d’alimentation est complètement insérée dans 
la prise.

• Ne pas brancher l'appareil sur une multiprise, des cartes 
d'alimentation ou des rallonges.

• Ne pas modifier la fiche d'alimentation fournie avec l'appareil. Si elle 
ne correspond pas à la prise, faire installer une prise adéquate par un 
électricien qualifié.

• Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation doté d'un 
conducteur de terre (broche de terre) et d'une fiche de terre. La fiche 
doit être branchée dans une prise appropriée, installée et mise à la 
terre conformément à tous les codes et règlements locaux.

• Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un 
risque de choc électrique. Vérifier avec un électricien ou un personnel 
de service qualifié si vous avez des doutes quant à savoir si l'appareil 
est correctement mis à la terre.

Utilisation
• Ne jamais faire fonctionner cet appareil s'il est endommagé, 

défectueux, partiellement démonté ou a des pièces manquantes ou 
cassées, y compris si le cordon ou la fiche est endommagée.

• Ne pas appliquer d'objets pointus sur le panneau de commande afin 
de faire fonctionner l'appareil.

• Ne pas essayer de séparer les panneaux ou de démonter l'appareil.
• Ne pas réparer ou remplacer une partie de l'appareil. Toutes les 

réparations et l'entretien doivent être effectués par un personnel 
qualifié, sauf recommandation spécifique dans le manuel du 
propriétaire. Utiliser uniquement des pièces autorisées par l'usine.

• Ne pas trop pousser la porte lorsque la porte de l'appareil est 
ouverte.

• Ne pas mettre d'animaux vivants dans l'appareil, comme des 
animaux domestiques.

• Ne lavez pas les articles spécifiés comme non lavables sur l’étiquette 
d’entretien par le fabricant.
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6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Garder la zone sous et autour de l'appareil exempte de matériaux 
combustibles tels que des peluches, du papier, des chiffons, des 
produits chimiques, etc.

• Ne pas laisser l'appareil porte ouverte. Les enfants peuvent 
s'accrocher à la porte ou ramper à l'intérieur de l'appareil, causant 
des dommages ou des blessures.

• Ne pas mettre, laver ou sécher des articles qui ont été nettoyés, lavés, 
trempés ou tachés de substances combustibles ou explosives 
(comme des cires, décapants pour cire, de l'huile, de la peinture, de 
l'essence, des dégraissants, des solvants de nettoyage à sec, du 
kérosène, du pétrole, des dissolvants, de la térébenthine, de l'huile 
végétale, de l'huile de cuisine, de l'acétone, de l'alcool, etc.). Toute 
utilisation incorrecte peut provoquer un incendie ou une explosion.

• Ne pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou 
combustibles (éther, benzène, alcool, produits chimiques, GPL, 
pulvérisateur combustible, essence, diluant, pétrole, insecticide, 
désodorisant, cosmétiques, etc.) à proximité de l'appareil.

• Ne jamais toucher l'appareil pendant qu'il fonctionne. Attendre que 
le tambour soit complètement arrêté.

• Ne pas toucher la porte au cours d'un programme haute 
température.

• En cas de fuite d'eau de l'appareil ou d’inondation, débrancher le 
cordon d'alimentation et contacter le centre d'informations client LG 
Electronics.

• Fermer les robinets d'eau pour réduire la pression sur les tuyaux et 
les valves et minimiser les fuites si une cassure ou une rupture 
surviennent. Vérifier l'état des tuyaux de remplissage; ils doivent être 
remplacés après 5 ans.

• En cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.) au 
domicile, ne pas toucher l'appareil ni la fiche d'alimentation et 
ventiler immédiatement la zone.

• Si le tuyau de vidange ou d'arrivée est gelé en hiver, n'utiliser 
qu'après dégel.

• Conserver toutes les lessives, les assouplissants et les agents de 
blanchiment hors de la portée des enfants.
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• Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de 
l'appareil avec des mains mouillées.

• Ne pas plier excessivement le câble d'alimentation ou placer un objet 
lourd sur celui-ci.

• Éviter de toucher l'eau qui a été vidangée de l'appareil pendant le 
lavage.

• Assurez-vous que le drainage fonctionne correctement. Si l'eau n'est 
pas correctement évacuée, votre sol peut être inondé.

• Lorsque la température de l'air est élevée et la température de l'eau 
est faible, la condensation peut se produire et mouiller par 
conséquent le sol.

• Essuyer la saleté ou la poussière sur les contacts de la prise 
d'alimentation.

Maintenance
• Débrancher l'appareil de l'alimentation électrique avant de nettoyer 

l'appareil. Le réglage des commandes en position d'arrêt ou de veille 
ne déconnecte pas cet appareil de l'alimentation électrique.

• Brancher correctement le cordon d'alimentation dans la prise de 
courant après avoir enlevé complètement toute humidité et 
poussière.

• Ne pas vaporiser d'eau à l'intérieur ou à l'extérieur de l'appareil pour 
le nettoyer.

• Ne jamais débrancher l'appareil en tirant sur le câble d'alimentation. 
Toujours saisir fermement la prise électrique et la tirer tout droit pour 
la sortir de la prise de courant.

• Le démontage, la réparation ou la modification de l'appareil ne doit 
être effectuée que par un personnel de service qualifié du centre de 
service LG Electronics. Si vous déplacez et installez l'appareil dans un 
endroit différent, veuillez contacter un centre d'information client LG 
Electronics.
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Élimination
• Avant de mettre au rebut un appareil usagé, le débrancher. Couper 

le câble directement derrière l'appareil pour éviter toute mauvaise 
utilisation.

• Éliminer tous les matériaux d'emballage (comme les sacs en 
plastique et le polystyrène) loin des enfants. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer une suffocation.

• Enlever la porte avant que cet appareil ne soit retiré du service ou 
éliminer afin d'éviter le danger que des enfants ou de petits animaux 
soient piégés à l'intérieur.
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INSTALLATION
Pièces et spécifications

REMARQUE
• L'aspect et les caractéristiques peuvent être modifiés sans préavis pour améliorer la qualité de 

l'appareil.

Vue avant

a Panneau de commande

b Bouton Programme

c Plaque supérieure

d Bac distributeur de lessive

e Tambour

f Couvercle du filtre de la pompe

Vue arrière

a Vanne d’arrivée d’eau

b Câble d’alimentation

c Tuyau de Vidange

d Boulon de transport
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10 INSTALLATION

Caractéristiques

Dimensions (mm)

Modèle F2T2TYM1S

Alimentation électrique 220‒240 V~, 50 Hz

Poids de l'appareil 70,0 kg

W 600 D 560 D'' 1035

H 850 D' 595

W

D

D’’

D’

H
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Accessoires

Tuyau d'approvisionnement en eau Support coudé pour fixer le tuyau de vidange

Capuchons pour couvrir les trous des boulons de 
transport
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12 INSTALLATION

Exigences du lieu 
d'installation
Avant d’installer l'appareil, vérifier les informations 
suivantes pour vous assurer que l'appareil soit 
installé au bon endroit.

Emplacement d'installation
• Cet appareil doit être installé sur un sol ferme 

afin de réduire les vibrations pendant le cycle 
d'essorage. Les revêtements de sol en béton 
sont les meilleurs, car ils sont beaucoup moins 
sujets aux vibrations pendant le cycle d'essorage 
que les planchers en bois ou qu’une surface 
recouverte de moquette.

• S'il est impossible d'éviter le positionnement de 
l'appareil à côté d'une cuisinière à gaz ou d'un 
poêle à charbon, une isolation (850 x 600 mm) 
recouverte d'une feuille d'aluminium sur le côté 
faisant face à la cuisinière ou au poêle doit être 
insérée entre les deux appareils.

• Veuillez vous assurer que lorsque l'appareil est 
installé, il soit facilement accessible à un 
technicien en cas de panne.

• Lors de l’installation de l’appareil, régler les 
quatre pieds à l’aide de la clé fournie afin de 
s’assurer que l’appareil soit stable.

• Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace 
pour ouvrir la porte de l’appareil.

• Pour assurer un dégagement suffisant pour les 
tuyaux d'arrivée d'eau, le tuyau de vidange et le 
débit d'air, laisser des dégagements minima 
d'au moins 20 mm sur les côtés et 100 mm 
derrière l'appareil. S’assurer de prendre en 
compte les moulures du mur, de la porte ou du 
plancher susceptibles d'augmenter les 
dégagements requis.

AVERTISSEMENT
• Cet appareil doit être utilisé uniquement à des 

fins domestiques et ne doit pas être utilisé dans 
des applications mobiles.

Planchers en bois (planchers 
suspendus)
Lors de l'installation de l'appareil sur des planchers 
en bois, utilisez des coupelles en caoutchouc afin 
de réduire les vibrations excessives et le 
déséquilibre. Les planchers en bois ou suspendus 
peuvent contribuer à des vibrations et un 
déséquilibre excessifs, des erreurs et des 
dysfonctionnements.

• Pour éviter les vibrations, nous vous 
recommandons de mettre des coupelles de 
caoutchouc a d'au moins 15 mm d'épaisseur 
sous chaque pied de l'appareil, fixées à au moins 
deux poutres de plancher avec des vis.

• Si possible, installer l'appareil dans l'un des 
angles de la pièce, où le sol est plus stable.

• Monter les coupelles en caoutchouc pour 
réduire les vibrations.

ATTENTION
• Si l'appareil est installé sur un sol instable (par 

ex. sol en bois), la garantie ne couvre pas les A C

B

C

Index Dégagement (mm)

A 100

B 5

C 20
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dommages et les coûts engendrés par 
l'installation sur le sol instable.

REMARQUE
• Vous pouvez acheter des coupelles en 

caoutchouc (pièce n° 4620ER4002B) auprès du 
centre de service LG.

Ventilation
• S'assurer que la circulation d'air autour de 

l'appareil ne soit pas entravée par des tapis, 
carpettes, etc.

Température ambiante
• Ne pas installer l'appareil dans des pièces qui 

puissent atteindre une température négative. 
Des tuyaux gelés peuvent éclater sous la 
pression. La fiabilité de l'unité de commande 
électronique peut être altérée à des 
températures inférieures au point de 
congélation.

• Si l'appareil est livré en hiver et que la 
température est négative, placer l'appareil à 
température ambiante pendant quelques 
heures avant de le mettre en service.

Raccordement électrique
• Ne pas utiliser de rallonge ni de double 

adaptateur.
• Toujours débrancher l'appareil et couper 

l'alimentation en eau après utilisation.
• Raccorder l'appareil à une prise de terre 

conformément à la réglementation sur le 
câblage électrique en vigueur.

• L'appareil doit être positionné de sorte que la 
prise soit facilement accessible.

• La prise de courant doit être à moins de 1 mètre 
de l’un des deux côtés de l'appareil.

AVERTISSEMENT
• Les réparations sur l'appareil ne doivent être 

effectuées que par un personnel qualifié. Les 
réparations effectuées par des personnes 
inexpérimentées peuvent provoquer des 
blessures ou de graves dysfonctionnements. 
Contacter votre réparateur LG agréé local.

• La fiche doit être branchée dans une prise 
appropriée, installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et règlements 
locaux.

Mise à niveau de l’appareil
Retrait des assemblages de 
boulons de transport

ATTENTION
• Pour empêcher l'appareil de subir de fortes 

vibrations et de se briser, retirer les boulons de 
transport et les fixations.

1 Retirez les 4 boulons de transport et les 
entretoises en caoutchouc qui se trouvent à 
l’arrière de l’appareil.

X X4 4

X4

1

3

2

4

fr_main.book.book  Page 13  Tuesday, October 11, 2022  10:12 AM



14 INSTALLATION

2 Desserrez les boulons de transport en les 
tournant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre à l’aide d’une clé appropriée.

3 Retirez les boulons de transport grâce à la 
traction en ligne droite.

4 Placez les bouchons d’obturation en plastique 
fournis dans le sac d’accessoires dans les 
espaces laissés par le retrait des boulons de 
transport. Les boulons de transport doivent 
être conservé pour une utilisation ultérieure.

Vérifier le niveau
Lorsque vous abaissez les bords de la plaque 
supérieure en diagonale, l'appareil ne doit pas du 
tout bouger vers le haut et vers le bas (vérifier les 
deux sens).
• Si l'appareil bascule lorsqu'on pousse la plaque 

supérieure de l’appareil en diagonale, ajuster de 
nouveau les pieds.

• Vérifier si l'appareil est parfaitement de niveau 
après l'installation.

REMARQUE
• Les sols en bois ou autres types de sol 

suspendus peuvent contribuer à l’excès de 
vibrations et au déséquilibre. Il peut être 
nécessaire d’envisager de renforcer ou de 
consolider les sols en bois pour arrêter ou 
réduire les bruits et vibrations excessifs.

• Ne jamais essayer de niveler un sol inégal en 
mettant des morceaux de bois, de carton ou des 
matériaux similaires sous l'appareil.

Réglage et mise à niveau des 
pieds
Lors de l'installation de l'appareil, celui-ci doit être 
aligné et parfaitement de niveau. Si l'appareil n'est 
pas aligné ni de niveau, il risque d'être 
endommagé ou de ne pas fonctionner 
correctement.

1 Desserrez l’écrou de blocage en plastique.

• N'insérez pas de morceaux de bois, etc., 
sous les pieds.

• Assurez-vous que les quatre pieds soient 
stables et reposent sur le sol.

REMARQUE
• Ne pas installer l’appareil sur une plinthe, un 

socle ou une surface surélevée, sauf si elle est 
fabriquée par LG Electronics et destinée à une 
utilisation avec ce modèle.

2 Tournez les pieds dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour augmenter la hauteur de 
l’appareil. Pour réduire la hauteur de l’appareil, 
tournez ses pieds dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

3 Vérifiez que tous les écrous de blocage situés 
au bas de l’appareil sont correctement fixés.

REMARQUE
• Un placement et une mise à niveau appropriés 

de l'appareil assureront un fonctionnement 
long, régulier et fiable.

• L’appareil doit être 100 % horizontal et tenir 
fermement en position sur un sol dur et plat.

• Il ne doit pas osciller dans les angles sous la 
charge.

1
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• Ne pas laisser les pieds de l’appareil se mouiller. 
Tout manquement à le faire peut provoquer des 
vibrations ou du bruit.

Raccordement du tuyau 
d'approvisionnement en 
eau
Note pour le raccordement
• La pression de l'eau doit être comprise entre 50 

kPa et 800 kPa (0,5‒8,0 kgf/cm²). Si la pression 
de l'eau est supérieure à 800 kPa un dispositif de 
décompression doit être installé.

• Vérifier régulièrement l'état du tuyau d’arrivée 
d’eau et le remplacer si nécessaire.

REMARQUE
• Ne pas serrer excessivement le tuyau d'arrivée 

d'eau et ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
pour serrer les vannes d'entrée.

• Aucune autre protection antirefoulement n'est 
nécessaire pour le raccordement à l'entrée 
d’eau.

Contrôler le joint en caoutchouc
Deux joints en caoutchouc a sont fournis avec le 
tuyau d’arrivée d’eau. Ils sont utilisés pour 
empêcher les fuites d’eau. Le raccordement aux 
robinets est suffisamment serré.
• Ne pas utiliser d'appareils mécaniques tels 

qu’une pince multiprise pour serrer le tuyau 
d'arrivée d'eau. S’assurer que l'extrémité 
recourbée du tuyau d'arrivée d'eau soit 
raccordée à l'appareil.

Raccordement du tuyau au 
robinet d'eau
Raccordement d'un tuyau de type vissé à un 
robinet avec filetage
Vissez le raccord du tuyau d’alimentation au 
robinet d’alimentation en eau.

Raccordement d'un tuyau de type vissé à un 
robinet sans filetage

1 Desserrer les 4 vis de fixation a.

2 Retirer la plaque de guidage b si le robinet est 
trop grand pour aller sur l'adaptateur.
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3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du 
robinet afin que le joint en caoutchouc forme 
un raccord étanche. Serrer les 4 vis de fixation.

4 Pousser le tuyau d'entrée c vers le haut de 
sorte que le joint en caoutchouc du tuyau soit 
bien en contact avec le robinet, puis serrer le 
tuyau en le vissant vers la droite.

Raccordement d'un tuyau de type rapide à un 
robinet sans filetage

1 Dévisser la plaque de la bague d'adaptation d 
et desserrer les 4 vis de fixation.

2 Retirer la plaque de guidage e si le robinet est 
trop grand pour aller sur l'adaptateur.

3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du 
robinet afin que le joint en caoutchouc forme 

un raccord étanche. Serrer les 4 vis de fixation 
et la plaque de la bague d’adaptation.

4 Tirer la plaque de verrouillage du connecteur 
f vers le bas, pousser le tuyau d'entrée sur 
l'adaptateur et relâcher la plaque de 
verrouillage du connecteur. S'assurer que 
l'adaptateur se verrouille en place.

REMARQUE
• Après avoir raccordé le tuyau d’arrivée d’eau au 

robinet d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour 
éliminer les substances étrangères (terre, sable, 
sciure, etc.) des conduites d'eau. Laisser couler 
l'eau dans un seau et vérifier la température de 
l'eau.

Raccorder le tuyau à l'appareil
Visser le tuyau d'approvisionnement en eau à la 
vanne d’arrivée d’eau à l'arrière de l’appareil.
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• Ne pas raccorder le tuyau à l'alimentation en eau 
chaude pour les modèles avec une entrée d'eau. 
Le raccorder à l'alimentation en eau froide 
uniquement.

REMARQUE
• Après avoir terminé le raccordement, en cas de 

fuites d'eau du tuyau, répéter les mêmes étapes. 
Utiliser le type de robinet le plus classique pour 
l'alimentation en eau. Au cas où le robinet soit 
carré ou trop grand, retirer la plaque de guidage 
avant d'insérer le robinet dans l'adaptateur.

• S'assurer que le tuyau ne soit pas plié ou pincé.

Installation du tuyau de 
vidange
Installation du tuyau de 
vidange avec le support coudé
Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus de 
100 cm au-dessus du sol. Il se peut que l'eau de 
l'appareil ne se vidange pas ou se vidange 
lentement.
• Une bonne fixation du tuyau de vidange 

permettra de protéger le sol contre les 
dommages dus à des fuites d'eau.

• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas le 
faire entrer de force dans l'appareil. Cela 
entraînerait un bruit anormal.

• Lors de l'installation du tuyau de vidange à un 
évier, l'attacher avec une ficelle.
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UTILISATION
Aperçu du fonctionnement
Utilisation de l'appareil
Avant le premier lavage, sélectionner le 
programme de lavage Coton et ajouter une moitié 
de la lessive. Démarrer l'appareil sans vêtements. 
Cela éliminera les éventuels résidus et l'eau du 
tambour qui pourraient avoir été laissés pendant la 
fabrication.

1 Trier les vêtements et charger les articles.
• Trier les vêtements par type de textile, 

niveau de salissure, couleur et capacité de 
charge au besoin. Ouvrir la porte et charger 
les articles dans l’appareil.

ATTENTION
• Avant de fermer la porte, s’assurer que tous les 

vêtements et articles soient à l'intérieur de la 
cuve et ne surplombent pas le joint en 
caoutchouc de la porte où ils pourraient se 
coincer lorsque la porte est fermée. Tout 
manquement à le faire endommagera le joint de 
la porte et les vêtements.

ATTENTION
• Retirer les articles du joint souple de la porte 

pour empêcher des dommages aux vêtements 
et au joint de la porte.

2 Ajouter des produits de nettoyage ou de la 
lessive et un assouplissant.
• Ajouter la quantité appropriée de lessive 

dans le distributeur de lessive. Si nécessaire, 
ajouter de l’eau de Javel ou un assouplissant 
dans les zones appropriées du distributeur.

3 Branchez votre machine sur l’alimentation 
secteur, puis ouvrez l’alimentation en eau.

4 Choisir le cycle souhaité.
• Tournez le bouton sélecteur de cycle jusqu’à 

ce que le programme désiré soit sélectionné.
• Sélectionner maintenant une température 

de lavage et une vitesse d'essorage. Prendre 
garde à l'étiquetage d'entretien du tissu de 
vos vêtements.

5 Démarrer un programme.
• Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour 

démarrer le programme. L’appareil s’agitera 
brièvement sans eau pour mesurer le poids 
de la charge.
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6 Fin du programme.
• Lorsque le programme est terminé, ENd 

apparaîtra sur l’affichage électronique.

REMARQUE
• Votre machine possède un système de détection 

de demi-charge.
- Quel que soit le programme que vous avez 

sélectionné, votre machine réglera de façon 
automatique la fonction de demi-charge si 
vous mettez moins de la moitié de la charge 
maximale de linge à l’intérieur.

- Cela signifie que le programme sélectionné 
prendra moins de temps et consommera 
moins d’eau et d’énergie.

• Si vous voulez mettre en pause/annuler un 
programme en cours d’exécution ou ajouter du 
linge

Appuyez sur le bouton pour 
mettre en pause ou 
redémarrer le programme 
sélectionné.
- Vous pouvez utiliser cette 

fonction lorsque vous 
souhaitez ajouter du linge.

La LED s’allume lorsque le 
programme démarre et que la 
porte est déverrouillée.
- Vous pouvez ouvrir la porte 

de chargement et ajouter du 
linge.

La LED s’allume lorsque le 
programme démarre et que la 
porte est verrouillée.
- L’étape où vous pouvez 

ajouter du linge est passée.

Arrêt Tournez le bouton du 
programme sur la position 
« Off » si vous souhaitez 
annuler un programme en 
cours d’exécution.
- Votre machine arrêtera le 

processus de lavage et le 
programme sera annulé.

- Pour vidanger l’eau 
contenue dans la machine, 
tournez le bouton du 
programme sur n’importe 
quelle position de 
programme. Votre machine 
évacuera l’eau et annulera le 
programme.
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Panneau de commande
Le panneau de commande réel peut différer d'un modèle à l'autre.

Caractéristiques de panneau de commande

Description

a Bouton Programme
• Les programmes sont disponibles selon le type de vêtement.
• Le voyant s'allume pour indiquer le programme sélectionné.

b Affichage
• L'écran affiche les réglages, le temps restant estimé, les options et les messages de statut. 

Lorsque l'appareil est mis sous tension, les réglages par défaut s'allument à l'écran.

c Personnalisation des boutons du programme de lavage
Utilisez ces boutons pour régler la température de l’eau ou les paramètres de la vitesse 
d’essorage du programme sélectionné.
• Les paramètres actuels s'affichent à l'écran.
• Appuyez sur le bouton de cette option pour sélectionner d'autres paramètres.

d Options et fonctions complémentaires
• Pour utiliser les fonctions complémentaires, pressez et maintenez le bouton correspondant 

pendant 3 secondes. Le symbole correspondant s’allume sur l’écran.
• Cela vous permet de sélectionner un programme supplémentaire et s'allume lorsqu'il est 

sélectionné.

e Départ/Pause Bouton
• Ce bouton est utilisé pour démarrer le cycle de lavage ou mettre en pause le cycle de lavage.
• Si un arrêt temporaire du cycle de lavage est nécessaire, appuyer sur ce bouton.
• La led Départ/Pause de l’affichage électronique clignotera si vous mettez votre machine en 

mode veille.

fr_main.book.book  Page 20  Tuesday, October 11, 2022  10:12 AM



21UTILISATION
FRANÇAIS

Préparer la charge de 
lavage
Trier la charge de lavage pour obtenir les meilleurs 
résultats de lavage, puis préparer les vêtements 
conformément aux symboles figurant sur leurs 
étiquettes d'entretien.

Tri des vêtements
• Degré de salissure (très sale, normal, 

légèrement sale) : séparer les vêtements en 
fonction du degré de salissure. Si possible, ne 
pas laver les articles très sales avec ceux qui sont 
légèrement sales.

• Couleur (blanc, clair, foncé) : Laver les vêtements 
foncés ou teints séparément du blanc ou des 
couleurs claires. Le mélange de vêtements teints 
avec des vêtements clairs peut entraîner un 
transfert de la teinture ou une décoloration des 
vêtements plus clairs.

• Peluches (producteurs, collecteurs de peluches) : 
laver séparément les tissus produisant des 
peluches à partir des tissus collecteurs de 
peluches. Les producteurs de peluches peuvent 
provoquer des bouloches et des peluches sur les 
collecteurs de peluches.

Vérifier l'étiquette d'entretien 
des vêtements
Les symboles vous indiquent le contenu des tissus 
de vos vêtements et comment les laver.

Symboles sur les Étiquettes de Soins

REMARQUE
• Les tirets situés sous le symbole vous donnent 

des informations sur le type de tissu et 
l’allocation maximale de contraintes 
mécaniques.

Vérifier les vêtements avant le 
chargement
• Pour permettre de répartir le linge 

uniformément pendant l’essorage, combinez les 
grands et petits articles dans une charge.

• Ne pas laver de petits articles simples. Ajouter 1 
à 2 articles similaires à la charge pour éviter une 
charge déséquilibrée.

• Vérifier toutes les poches pour s'assurer qu'elles 
soient vides. Les articles tels que des clous, 
pinces à cheveux, allumettes, stylos, pièces de 
monnaie et clés peuvent endommager votre 
appareil et vos vêtements.

• Laver les articles délicats (bas, soutien-gorge à 
armatures) dans un filet de lavage.

• Fermer les fermetures à glissière, les crochets et 
les attaches de sorte que ces éléments 
n'accrochent pas les autres vêtements.

• Prétraiter la saleté et les taches en appliquant 
une petite quantité de lessive dissoute dans de 
l'eau sur les taches afin d’enlever la saleté.

Symbole Type de lavage / tissu

• Lavage normal
• Coton, Tissus mélangés

• Synthétiques
• Synthétique, Tissus mélangés

• Lavage Spécial Délicat
• Délicat

• Lavage à la main seulement
• Laine, soie

• Ne pas laver

Symbole Type de lavage / tissu

fr_main.book.book  Page 21  Tuesday, October 11, 2022  10:12 AM



22 UTILISATION

Ajouter de la lessive ou de 
l’adoucissant
Dosage de la lessive
• La lessive doit être utilisée conformément aux 

instructions du fabricant de la lessive et choisie 
selon le type, la couleur, la salissure du tissu et la 
température de lavage. Utiliser uniquement des 
lessives adaptées aux lave-linges à tambour (à 
chargement frontal).

• Si un excès de mousse est généré, réduire la 
quantité de lessive.

• Si vous utilisez trop de lessive, un excès de 
mousse peut se produire et cela se traduit par un 
mauvais lavage ou entraîne une charge lourde 
pour le moteur.

• Si vous souhaitez utiliser une lessive liquide, 
suivre les directives fournies par le fabricant de 
la lessive.

• Vous pouvez verser de la lessive liquide 
directement dans le bac à lessive principal si 
vous commencez le cycle de lavage 
immédiatement.

• Ne pas utiliser de lessive liquide si vous utilisez la 
fonction Différé, ou si vous avez sélectionné 
l'option Prélavage, car le liquide se distribue 
immédiatement et peut durcir dans le tiroir ou la 
cuve.

• L'utilisation de lessive peut devoir être ajustée 
selon la température de l'eau, la dureté de l'eau, 
la charge et le niveau de salissure de la charge. 
Pour de meilleurs résultats, éviter un surdosage 
de lessive. Dans le cas contraire, un excès de 
mousse se produira.

• Se reporter à l'étiquette des vêtements avant 
d’ajouter la lessive et de choisir la température 
de l'eau :

• Utiliser uniquement des lessives adaptées au 
type de vêtement :
- Les lessives liquides sont souvent conçues 

pour des applications spéciales, par ex. pour 
des tissus couleur, de la laine, des vêtements 
délicats ou foncés.

- La lessive en poudre convient à tous types de 
tissus.

- Pour obtenir de meilleurs résultats de lavage 
des vêtements blancs et pâles, utiliser une 

lessive en poudre avec un agent de 
blanchiment.

- La lessive est évacuée du distributeur au 
début du cycle de lavage.

REMARQUE
• Ne pas laisser durcir la lessive. Cela peut 

provoquer des blocages, de mauvaises 
performances de rinçage ou des odeurs.

• Pleine charge : Conformément aux 
recommandations du fabricant.

• Charge partielle: 1/2 de la quantité normale.
• Charge minimale: 1/3 charge.

Utilisation du distributeur
Pour ajouter une dose de lessive au distributeur:

1 Ouvrir le tiroir du distributeur.

2 Ajouter la lessive et l'assouplissant dans les 
compartiments appropriés.

a Accessoires pour lessive liquide

b Compartiment à lessive de lavage principal

c Compartiment pour assouplissant textile 
liquide

d Compartiment à lessive de prélavage

3 Fermer en douceur le tiroir du distributeur de 
lessive avant de démarrer le programme.
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• Si le tiroir est fermé en le claquant, la lessive 
peut déborder dans un autre compartiment 
ou se déverser dans le tambour plus tôt que 
prévu.

• Veillez à ne pas vous coincer la main dans le 
tiroir lors de la fermeture.

• Il est normal qu'une petite quantité d'eau 
reste dans les compartiments du 
distributeur à la fin du cycle.

Compartiment d'assouplissant 
textile
Ce compartiment contient un assouplissant textile 
liquide qui est automatiquement distribué pendant 
le cycle de rinçage final. Un assouplissant textile en 
poudre ou liquide peut être utilisé.
• Verser l’assouplissant textile jusqu’à la ligne de 

remplissage maximum. Le fait de verser un 
excès d’assouplissant textile au-dessus de la 
ligne de remplissage maximum peut provoquer 
une distribution trop précoce, ce qui peut tacher 
les vêtements.

REMARQUE
• Ne pas verser l’assouplissant directement sur les 

vêtements dans le tambour de lavage. Cela 
créerait sur les vêtements des taches sombres 
difficiles à éliminer.

• Ne pas laisser l'assouplissant dans le tiroir à 
lessive pendant plus de 1 jour. L'assouplissant 
peut durcir. L'assouplissant peut rester dans le 
distributeur s'il est trop épais. L'assouplissant 
doit être dilué si sa consistance est trop épaisse 
pour pouvoir s'écouler facilement.

• Ne pas ouvrir le tiroir lors de l'alimentation en 
eau pendant le lavage.

• Ne jamais utiliser de solvants (benzène, etc.).

Ajouter un adoucisseur d'eau
Un adoucisseur d'eau, tel qu'un anti-calcaire, peut 
être utilisé pour réduire l'utilisation de lessive dans 
les régions où le degré de dureté de l'eau est élevé.
• Ajouter d'abord la lessive, puis l'adoucisseur 

d'eau. Répartir selon la quantité indiquée sur 
l'emballage.
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Tableau des programmes
Programme de lavage

Coton 60 °C (60 °C à 90 °C) Charge max : 8 kg

Description Textiles en coton et en lin très sales. (Sous-vêtements, linge de maison, nappe, 
serviette (max. 4,0 kg), literie, etc.)

Eco 40-60 40 °C (40 °C à 60 °C) Charge max : 8 kg

Description Textiles en coton et en lin sales. (Sous-vêtements, linge de maison, nappe, serviette 
(max. 4,0 kg), literie, etc.)

Prélavage + Coton 60 °C (Froid, 30 °C à 60 °C) Charge max : 8 kg

Description Textiles en coton et en lin sales. (Sous-vêtements, linge de maison, nappe, serviette 
(max. 4,0 kg), literie, etc.)

Coton 20 °C 20 °C (Froid à 20 °C) Charge max : 4 kg

Description Textiles en coton et en lin moins sales. (Sous-vêtements, drap, nappe, serviette (max. 
2,0 kg) literie, etc.)

Couleurs 40 °C (Froid, 30 °C à 40 °C) Charge max : 8 kg

Description Textiles en coton et en lin moins sales. (Sous-vêtements, drap, nappe, serviette (max. 
4,0 kg) literie, etc.)

Laine 30 °C (Froid, 30 °C) Charge max : 2,5 kg

Description Linge en laine ayant des étiquettes portant la mention lavage en machine.

Rinçage Froid Charge max : 8 kg

Description Fournit un rinçage supplémentaire à tout type de linge après le cycle de lavage.

Anti-allergie 60 °C (Froid, 30 °C à 60 °C) Charge max : 4 kg

Description Linge pour bébé
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REMARQUE
• Sélectionner la température de l'eau appropriée pour le programme de lavage choisi. Toujours suivre 

l'étiquette d'entretien du fabricant de vêtements ou ses instructions lors du lavage afin d’éviter 
d'endommager les vêtements.

• Sélectionner la température de lavage et la vitesse d'essorage appropriées pour les programmes 
souhaités.

• La température réelle de l'eau peut différer de la température de cycle déclarée.

Essorage + Vidange Froid Charge max : 8 kg

Description Il est possible pour vous d’utiliser ce programme pour tout type de linge si vous 
souhaitez une étape d’essorage supplémentaire après le cycle de lavage. Vous pouvez 
utiliser le programme de vidange pour vidanger l’eau accumulée dans la machine 
(ajouter ou retirer du linge). Tournez le bouton de programme sur le programme 
d’essorage/vidange pour activer le programme de vidange. Le programme 
commencera à s’exécuter une fois que vous avez sélectionné « annulation de 
l’essorage » à l’aide de la fonction auxiliaire.

Main 30 °C (Froid, 30 °C) Charge max : 2,5 kg

Description Linge recommandé pour le lavage à la main ou linge sensible.

Synthétique 40 °C (Froid, 30 °C à 40 °C) Charge max : 3,5 kg

Description Textiles très sales ou synthétiques mélangés. (Chaussettes en nylon, chemises, 
chemisiers, pantalons contenant la matière synthétique etc.)

Couette 40 °C (Froid, 30 °C à 40 °C) -

Description Pour le lavage d’une couette en fibres portant une étiquette qui mentionne « lavable 
à la machine ». (max. 2,5 kg)

Jeans/Couleurs sombres 30 °C (Froid, 30 °C) Charge max : 3,5 kg

Description Articles noirs et foncés en coton, en fibres mixtes ou en jeans. Lavez les à l’envers. Les 
jeans ont souvent un excédent de teinture et peuvent déteindre lors des premiers 
lavages. Lavez séparément les articles de couleur claire et foncée.

Rapide 60 60 °C (Froid, 30 °C à 60 °C) Charge max : 4 kg

Description Textiles sales, en coton, colorés et en lin lavés à 60°C en 60 minutes.

Rapide 12 30 °C (Froid, 30 °C) Charge max : 2 kg

Description Vous pouvez laver les textiles légèrement sales, en coton, colorés et en lin en un court 
laps de temps de 12 minutes.
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REMARQUE
• Une lessive neutre est recommandée.

Options supplémentaires

*1 Cette option est automatiquement insérée dans le programme et ne peut pas être désélectionnée.

REMARQUE
• Lorsque l’option est sélectionnée, la LED s’allume.
• Lorsque l’option ne sera pas activée, la LED clignote.

Programme Degré de 
salissure Type de tache Save+ Rapide

Coton # # # #

Eco 40-60 # #*1

Prélavage + 
Coton

# #

Coton 20 °C #*1

Couleurs # # # #

Laine #

Rinçage

Anti-allergie #

Essorage + 
Vidange

Main # # #

Synthétique # # # #

Couette # # # #

Jeans/Couleurs 
sombres

# # # #

Rapide 60 # #

Rapide 12 #*1
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Vitesse d’essorage maximale sélectionnable

Programme Prélavage Rinçage 
Supplémentaire Repassage Facile Anti-allergie

Coton # # # #

Eco 40-60 # # #

Prélavage + 
Coton

#*1

Coton 20 °C # #

Couleurs # # #

Laine #

Rinçage # # #

Anti-allergie # # #*1

Essorage + 
Vidange

#

Main #

Synthétique # # # #

Couette # # # #

Jeans/Couleurs 
sombres

# # # #

Rapide 60 #

Rapide 12 #

Programme
Vitesse de rotation

Par défaut Disponible

Coton 1200 tr/min Toutes

Eco 40-60 1200 tr/min Toutes

Prélavage + Coton 1200 tr/min Toutes

Coton 20 °C 1200 tr/min Toutes

Couleurs 1200 tr/min Toutes
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REMARQUE
• La vitesse d’essorage maximale réelle peut varier en fonction des conditions de charge. Les valeurs ci-

dessus sont arrondies à la centaine la plus proche.

Laine 800 tr/min Jusqu'à 800 tr/min

Rinçage 1200 tr/min -

Anti-allergie 800 tr/min Jusqu'à 800 tr/min

Essorage + Vidange 1200 tr/min Toutes

Main 800 tr/min Jusqu'à 800 tr/min

Synthétique 1000 tr/min Jusqu'à 1000 tr/min

Couette 800 tr/min Jusqu'à 800 tr/min

Jeans/Couleurs sombres 800 tr/min Jusqu'à 800 tr/min

Rapide 60 1200 tr/min Toutes

Rapide 12 600 tr/min Jusqu'à 600 tr/min

Programme
Vitesse de rotation

Par défaut Disponible
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Options et fonctions 
complémentaires
Vous pouvez utiliser les options et fonctions 
supplémentaires pour personnaliser les 
programmes.

Personnalisation d’un 
programme de lavage
Chaque programme a des paramètres par défaut 
qui sont sélectionnés automatiquement. Vous 
pouvez également personnaliser lesdits 
paramètres à votre guise après avoir sélectionné 
un programme de lavage.

1 Sélectionnez Degré de salissure en appuyant 
sur le bouton a.
• Vous pouvez laver votre linge dans des 

durées plus courtes ou plus longues, à des 
températures plus basses ou plus élevées, 
en sélectionnant un niveau de salissure en 
fonction du niveau de salissure de votre 
linge.

REMARQUE
• Les niveaux de salissure sont réglés de manière 

automatique dans certains programmes. Vous 
pouvez y apporter des modifications à votre 
discrétion.

• Si le niveau ne change pas lorsque vous touchez 
ce bouton, cela signifie qu’il n’existe pas de 
sélection de niveau de salissure dans le 
programme que vous avez sélectionné.

2 Sélectionnez Type de tache en appuyant sur le 
bouton b.

AVERTISSEMENT
• Afin que la fonction auxiliaire dédiée à la 

sélection du niveau de salissure puisse remplir 

pleinement ses fonctions, ne laissez pas que les 
taches sur votre linge sèchent et s’y collent.

• Nettoyez préalablement les solides. Appuyez sur 
les taches nouvellement formées sur votre linge 
à l’aide d’un morceau de tissu avant de 
commencer à le laver dans votre produit. Ne 
frottez pas !

Type de 
tache Description

Tache de 
sueur

Cette fonction supplémentaire 
ajoutera un rinçage à froid 
avant le programme 
sélectionné. Cela fera tremper 
le linge dans de l’eau froide 
pour nettoyer les taches de 
sueur avant le démarrage du 
programme de lavage 
sélectionné.

Tache de café

Cette fonction supplémentaire 
ajoutera de nouvelles étapes 
de lavage pour le programme 
sélectionné. Cela prolongera la 
durée de lavage et appliquera 
un algorithme de lavage pour 
éliminer la tache.

Tache d’huile

Cette fonction supplémentaire 
ajoutera un rinçage à froid 
avant le programme 
sélectionné ainsi que de 
nouvelles étapes de lavage 
pour ledit programme. Cela 
fera tremper le linge dans de 
l’eau froide avant le 
programme de lavage 
sélectionné et appliquera un 
algorithme de lavage pour 
nettoyer la tache d’huile.
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REMARQUE
• Avant de démarrer votre machine, vous pouvez 

basculer entre les types de taches. Vous ne 
pouvez pas annuler ou modifier le type de tache 
sélectionné une fois que vous avez démarré la 
machine.

• Vous pouvez annuler le programme de lavage de 
votre machine, puis sélectionner le bon type de 
tache et redémarrer le programme.

• Si à la fin du lavage les résultats souhaités n’ont 
pas pu être atteints avec la sélection de tache 
réglée, vous avez peut-être sélectionné le 
mauvais type ; redémarrez le cycle de lavage 
avec la bonne sélection de tache pour éliminer la 
tache.

3 Sélectionnez la température de l’eau en 
appuyant sur le bouton c.
• Vous pouvez appuyer sur le bouton de 

réglage destinée à la température de l’eau 
de lavage pour diminuer de façon 
progressive la température de l’eau de 
lavage comprise entre la température 
maximale de l’eau du programme 
sélectionné et le lavage à l’eau froide.

4 Sélectionnez la vitesse d’essorage en appuyant 
sur le bouton d.
• Vous pouvez utiliser le bouton de réglage de 

la vitesse pour régler la vitesse d’essorage 
de votre linge. Lorsque vous sélectionnez un 
nouveau programme, la vitesse d’essorage 

maximale du programme sélectionné 
s’affichera sur l’écran destinée à la vitesse 
d’essorage.

• Vous pouvez appuyer sur le bouton de 
réglage de la vitesse d’essorage pour réduire 
de façon progressive la vitesse d’essorage 
comprise entre la vitesse d’essorage 
maximale du programme sélectionné et 
l’option d’annulation de l’essorage.

5 Exécutez le programme personnalisé en 
appuyant sur le bouton Départ/Pause.
• La led Départ/Pause de l’affichage 

électronique clignotera si vous mettez votre 
machine en mode veille.

Delay (différée)
Vous pouvez régler cette fonction pour que 
l’appareil démarre automatiquement et s’arrête 
après un intervalle de temps spécifié.

1 Sélectionner un programme de lavage.

2 Appuyez sur le bouton Différé selon les 
besoins.

3 Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
• Après avoir sélectionné la fonction Différer, vous 

pouvez sélectionner d’autres fonctions sans 
appuyer sur le bouton Départ/Pause, puis vous 
pouvez appuyer sur le bouton Départ/Pause 
pour activer le temps différé.

• Pour annuler la fonction Différer :
- Si vous n’avez pas appuyé sur le bouton 

Départ/Pause, continuez d’appuyer sur le 
bouton Différé jusqu’à ce que l’affichage 
électronique indique la durée du programme 
que vous avez sélectionné. Une fois que vous 

Mix

Cette fonction supplémentaire 
ajoutera un rinçage à chaud 
avant le programme 
sélectionné ainsi que de 
nouvelles étapes de lavage 
pour le programme de lavage 
sélectionné. Cela fera tremper 
le linge dans de l’eau chaude 
pour adoucir les taches mixtes 
avant le démarrage du 
programme de lavage 
sélectionné.

Type de 
tache Description
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voyez la durée du programme sur l’affichage 
électronique, cela signifie que la fonction 
Différer a été annulée.

- Si vous avez appuyé sur le bouton Départ/
Pause pour démarrer la machine, vous avez 
juste besoin d’appuyer une fois sur le bouton 
Différé, l’affichage électronique s’éteindra, 
appuyez sur le bouton Départ/Pause pour 
démarrer le cycle de lavage.

Barre d'efficacité énergie/eau

La barre d'efficacité énergie/eau est un indicateur 
d'efficacité comprenant 2 barres. La barre 
d'efficacité énergie/eau indique la quantité 
d'énergie et d'eau consommée. Plus la barre est 
grande, plus votre consommation d'énergie ou 
d'eau est élevée. La barre d'efficacité énergie/eau 
peut s'allonger ou se raccourcir en fonction de la 
durée du programme sélectionné, du réglage de la 
température, de la vitesse d'essorage et d'autres 
fonctions auxiliaires.

Verrouillage enfant
La fonction de Verrouillage enfant vous permet de 
verrouiller les boutons pour que le cycle de lavage 
que vous avez choisi ne puisse pas être modifié de 
façon involontaire.

Pour activer le Verrouillage enfant
Appuyez simultanément et maintenez enfoncé le 
bouton Options et Save+/Rapid pendant 3 
secondes. Lorsque le Verrouillage enfant est activé, 
CL clignotera sur l’affichage électronique pendant 
2 secondes.

REMARQUE
• Si la fonction Verrouillage enfant est activée et 

qu’un programme est en cours, lorsque le 
bouton du programme est mis sur la position « 

Off » et qu’un autre programme est sélectionné, 
le programme précédemment sélectionné 
reprend là où il s’était arrêté.

Pour désactiver le Verrouillage 
enfant
Appuyez simultanément et maintenez enfoncé le 
bouton Options et Save+/Rapid pendant au moins 
3 secondes jusqu’à ce que le symbole CL 
disparaisse sur l’affichage électronique.

REMARQUE
• Lorsque le Verrouillage enfant est activé et que 

l’électricité est coupée, la porte reste 
déverrouillée.

Fonctions auxiliaires
• Position du symbole

Prélavage
Vous pouvez utiliser cette fonction auxiliaire pour 
effectuer un prélavage avant le cycle de lavage 
principal pour votre linge très sale. Lorsque vous 
utilisez cette fonction, vous devez ajouter du 
détergent dans le distributeur de prélavage du 
tiroir à détergent. Pour activer la fonction auxiliaire 
de prélavage, appuyez sur la touche Options 
jusqu'à ce que le symbole de prélavage (a) 
s'allume. Si le symbole de prélavage (a) est 
constamment allumé sur l'écran électronique, cela 
signifie que la fonction auxiliaire est sélectionnée.

REMARQUE
• Lorsque vous souhaitez sélectionner la fonction 

auxiliaire de prélavage, si le symbole de 
prélavage (a) n'apparaît pas sur l'écran, cela 
signifie que cette fonction n'est pas disponible 
dans le programme de lavage sélectionné.
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Rinçage extra
Vous pouvez utiliser cette fonction auxiliaire pour 
un rinçage extra de votre linge. Pour activer la 
fonction de rinçage extra, appuyez sur la touche 
Options jusqu'à ce que le symbole de rinçage extra 
(b) s'allume. Si le symbole de rinçage extra (b) est 
constamment affiché sur l'écran électronique, cela 
signifie que la fonction auxiliaire est sélectionnée.

REMARQUE
• Lorsque vous souhaitez sélectionner la fonction 

auxiliaire de rinçage extra, si le symbole de 
rinçage extra (b) n'apparaît pas sur l'écran, cela 
signifie que cette fonction n'est pas disponible 
dans le programme de lavage sélectionné.

Repassage facile
Cette fonction vous permet d'avoir des vêtements 
moins froissés après le lavage. Pour activer la 
fonction auxiliaire de repassage facile, appuyez sur 
la touche Options jusqu'à ce que le symbole de 
repassage facile (c) s'allume. Si le symbole de 
repassage facile (c) est constamment allumé sur 
l'écran électronique, cela signifie que la fonction 
auxiliaire est sélectionnée.

REMARQUE
• Lorsque vous souhaitez sélectionner la fonction 

auxiliaire de repassage facile, si le symbole de 
repassage facile (c) n'apparaît pas sur l'écran, 
cela signifie que cette fonction n'est pas 
disponible dans le programme de lavage 
sélectionné.

Anti-allergie
Vous pouvez utiliser cette fonction auxiliaire pour 
ajouter un autre cycle de rinçage pour votre linge. 
Votre machine utilisera de l'eau chaude dans 
toutes les étapes de rinçage. (Elle est 
recommandée pour les vêtements à peau sensible, 
les vêtements de bébé et les sous-vêtements). Pour 
activer la fonction auxiliaire anti-allergie, continuez 
à appuyer sur les Options jusqu'à ce que le 

symbole de la fonction anti-allergie (d) s'allume. Si 
le symbole anti-allergie (d) est constamment 
affiché sur l'écran électronique, cela signifie que la 
fonction auxiliaire est sélectionnée.

REMARQUE
• Lorsque vous souhaitez sélectionner la fonction 

auxiliaire anti-allergie, si le symbole anti-allergie 
(d) n'apparaît pas sur l'écran, cela signifie que 
cette fonction n'est pas disponible dans le 
programme de lavage sélectionné.

Mode Écologique+
Votre machine prolongera légèrement la durée du 
programme de lavage si vous sélectionnez cette 
fonction auxiliaire. Cependant, il utilisera moins 
d'énergie et d'eau pour le cycle de lavage. Pour 
activer cette fonction, vous pouvez toucher le 
bouton Save+/Rapid sur le panneau d’affichage 
pour allumer le symbole de lavage écologique (e).

Mode Rapide
Votre machine raccourcira la durée du programme 
de lavage si vous sélectionnez cette fonction 
auxiliaire. (Il est recommandé de charger la 
machine à la moitié ou moins de la moitié de la 
capacité du programme de lavage sélectionné). 
Pour activer cette fonction, vous pouvez toucher le 
bouton Save+/Rapid sur le panneau d’affichage 
pour allumer le symbole de lavage rapide (f).

REMARQUE
• Si vous chargez la machine à la moitié ou moins 

de la moitié de la capacité du programme de 
lavage sélectionné, la machine le détectera 
grâce au système de détection de demi-charge, 
et ainsi, elle lavera votre linge en utilisant moins 
d’énergie et moins d’eau et en moins de temps. 
Le symbole de lavage rapide(f) s’allumera de 
façon automatique sur le panneau d’affichage 
lorsque votre machine détecte une demi-charge.
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MAINTENANCE

AVERTISSEMENT
• Débrancher l’appareil avant de le nettoyer afin d'éviter tout risque de choc électrique. Le non-respect de 

cet avertissement peut entraîner des blessures graves, un incendie, un choc électrique ou la mort.
• Ne jamais utiliser de produits chimiques, nettoyants abrasifs ou solvants pour nettoyer l’appareil. Ceux-

ci peuvent endommager la finition.

Nettoyage après chaque 
lavage
Que dois-je nettoyer
Toujours retirer les éléments du lave-linge une fois 
le cycle terminé. Laisser des articles humides dans 
le lave-linge peut causer des plis, un transfert de 
couleur et des odeurs.
• Une fois le cycle de lavage terminé, essuyer la 

porte et le joint de porte pour éliminer toute 
humidité.

• Laisser la porte légèrement ouverte pour sécher 
le tambour.

• Essuyer l’appareil avec un chiffon sec pour 
enlever toute l'humidité.

AVERTISSEMENT
• Ne laisser la porte ouverte pour sécher 

l'intérieur de l'appareil que si les enfants sont 
surveillés à la maison.

Nettoyer L’extérieur et du 
Tambour
Un bon entretien de votre appareil peut prolonger 
sa durée de vie.

Extérieur
• Essuyer immédiatement tout déversement.
• Essuyer avec un chiffon humide, puis à nouveau 

avec un chiffon sec en s’assurant qu'il n'y ait pas 
d'humidité dans les joints ou les fentes du 
boîtier.

• Ne pas appuyer sur la surface ou l'écran avec des 
objets pointus.

Porte
• Laver l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon 

humide, puis sécher avec un chiffon doux.

Tambour
• Ne laissez pas d’objets métalliques tels que des 

aiguilles, des trombones, des pièces de 
monnaie, etc. dans votre machine. Ces objets 
entraînent la formation de taches de rouille dans 
le tambour.

• Pour nettoyer de telles taches de rouille, utilisez 
un produit de nettoyage sans chlore et suivez les 
instructions du fabricant du produit de 
nettoyage. N’utilisez jamais de laine métallique 
ou d’autres objets durs pour le nettoyage des 
taches de rouille.
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AVERTISSEMENT
• Ne pas essayer de séparer les panneaux ou de 

démonter l'appareil. Ne pas appliquer d'objets 
pointus sur le panneau de commande afin de 
faire fonctionner l'appareil.

Nettoyer l'appareil 
périodiquement
Nettoyage du filtre d'entrée 
d'eau

AVERTISSEMENT
• Les filtres de la vanne d’arrivée d’eau peuvent 

s’encrasser à cause de la qualité de l’eau ou du 
manque d’entretien requis et peuvent tomber en 
panne. Cela peut provoquer une fuite d’eau. De 
telles pannes ne sont pas couvertes par la 
garantie.

Le filtre d’entrée d’eau recueille le calcaire ou les 
sédiments qui peuvent être présents dans l’eau 
fournie à l’appareil. Nettoyez le filtre d’entrée tous 
les 2 mois ou le plus souvent si l’eau est très dure 
ou contient des traces de calcaire.
• Fermer les robinets d'arrivée d'eau vers 

l’appareil si l’appareil doit être laissé pendant 
une certaine période (par ex. vacances), surtout 
s'il n'y a pas d'évacuation au sol (rigole) à 
proximité immédiate.

1 Couper l’alimentation électrique, fermer le 
robinet d'eau et dévisser le tuyau d'arrivée 
d'eau.

• Pour retirer le filtre d’entrée d’eau de la 
vanne d’arrivée d’eau, utiliser une paire de 
pinces à bec long pour tirer doucement sur 
la barre en plastique sur le filtre.

• Un second filtre d’entrée d’eau se trouve 
dans l’extrémité du robinet du tuyau 
d’arrivée d’eau. Pour retirer le second filtre 
d’entrée d’eau, utiliser une paire de pinces à 
long bec pour tirer doucement sur la barre 
en plastique sur le filtre.

2 Nettoyer soigneusement le filtre à l’aide d’une 
brosse douce, le laver à l’eau savonneuse et 
rincer abondamment.

3 Réinsérer le filtre en le poussant doucement 
pour le remettre en place.

Nettoyage du filtre de la pompe 
de vidange
Le filtre de vidange recueille des fils et petits objets 
qui peuvent avoir été laissés accidentellement 
dans les vêtements. Veillez à ce que le filtre soit 
propre tous les 2 mois afin d'assurer le bon 
fonctionnement de votre appareil.
Laisser l’eau refroidir avant de nettoyer le filtre de 
la pompe de vidange.
Pour nettoyer le filtre de la pompe

1

3

5

2

4

6
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1 Vous pouvez utiliser la pelle à lessive (*) fournie 
avec votre machine ou la plaque de niveau du 
détergent liquide pour ouvrir le couvercle de la 
pompe.

2 Introduire l’extrémité de la pelle à lessive ou de 
la plaque de niveau du détergent liquide dans 
l’ouverture du couvercle et appuyer 
doucement vers l’arrière. Le couvercle 
s’ouvrira.
• Placer un récipient sous le couvercle du filtre 

pour recueillir l’eau résiduelle contenue 
dans la machine avant d’ouvrir le couvercle 
du filtre.

• Desserrer le filtre en le tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre et le 
retirer en tirant. Attendre que l’eau s’évacue.

REMARQUE
• Selon la quantité d’eau contenue dans la 

machine, vous devrez peut-être vider le récipient 
de collecte d’eau plusieurs fois

3 Retirer tout corps étranger sur le filtre à l’aide 
d’une brosse douce.

4 Après le nettoyage, remonter le filtre en 
l’insérant puis en le tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

5 Lors de la fermeture du couvercle de la pompe, 
s’assurer du positionnent des fixations à 
l’intérieur du couvercle dans les trous situés 
sur le côté du panneau avant.

6 Fermer le couvercle du filtre.

ATTENTION
• Lors de la vidange, prendre garde à la 

température élevée de l'eau.

Nettoyage du bac distributeur
La lessive et l’assouplissant peuvent s’accumuler 
dans le bac distributeur. Les lessives liquides 
peuvent rester sous le bac distributeur et ne pas se 
distribuer complètement. Enlever le bac et les 
inserts et vérifier l’accumulation de produits de 
nettoyage tous les 2 mois.

1 Tirez le bac vers l’avant jusqu’à ce qu’il soit 
complètement déployé.

2 Appuyez sur la zone indiquée ci-dessous à 
l’intérieur du bac à lessive que vous avez tiré 
jusqu’à ce qu’il soit complètement déployé, et 
continuez à tirer et à retirer le bac à lessive de 
son emplacement

3 Retirez le bac à lessive et démontez le bouchon 
de rinçage. Nettoyez-le soigneusement pour 
éliminer complètement tout résidu 
d’assouplissant. Remontez le bouchon de 
rinçage après le nettoyage et vérifiez qu’il est 
bien installé.
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4 Rincez à l’aide d’une brosse et beaucoup d’eau. 
Recueillez les résidus stockés dans la fente du 
bac à lessive pour qu’ils ne tombent pas à 
l’intérieur de votre machine.

5 Après le nettoyage, essuyer toute humidité 
avec une serviette ou un chiffon sec.

6 Remonter les composants du bac dans les 
compartiments appropriés et insérer le bac 
distributeur de lessive.
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DÉPANNAGE
Le fonctionnement de votre appareil peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. Les tableaux 
suivants contiennent les causes possibles et les remarques permettant de résoudre un message d'erreur 
ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de lire attentivement les tableaux ci-dessous afin 
d'économiser le temps et l'argent que vous pourriez perdre en appelant le centre de service LG Electronics.

Avant d'appeler le service
Votre appareil est équipé d'un système de surveillance automatique des pannes pour détecter et 
diagnostiquer les problèmes à un stade précoce. Si votre appareil ne fonctionne pas correctement ou ne 
fonctionne pas du tout, vérifier les tableaux suivants avant d'appeler le centre de service LG Electronics.

Messages d'erreur

Symptômes Cause possible et solution

EO1

La porte de l’appareil n’est pas bien fermée.
• Fermez correctement la porte jusqu’à ce que vous entendiez un clic. Si 

l’appareil continue de signaler un défaut, mettez votre machine hors 
tension, débranchez-la et contactez immédiatement l’argent de service 
après-vente agréé le plus proche.

EOz

La pression de l’eau ou le niveau d’eau à l’intérieur de l’appareil peut être 
faible.
• Vérifiez que le robinet est complètement ouvert. L’eau de ville peut être 

coupée. Si le problème persiste, votre machine s’arrêtera de façon 
automatique au bout d’un moment. Débranchez la machine, fermez le 
robinet et contactez l’agent de service après-vente agréé le plus proche.

EO3

La pompe est défectueuse, le filtre de la pompe est bouché ou le 
raccordement électrique de la pompe est défectueux.
• Nettoyez le filtre de la pompe. Contactez l’agent de service après-vente 

agréé le plus proche si le problème persiste.

EO4

L’appareil contient une quantité excessive d’eau.
• L’appareil évacuera l’eau tout seul. Une fois l’eau évacuée, mettez l’appareil 

hors tension et débranchez-le. Fermez le robinet et contactez l’agent de 
service après-vente agréé le plus proche.
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Bruits éventuellement audibles

Utilisation

Symptômes Cause possible et solution

Bruit de cliquetis Des corps étrangers comme des clés, des pièces de monnaie ou des 
épingles de sûreté peuvent être présents dans le tambour.
• Arrêter l'appareil, vérifier que le tambour ne contient aucun corps 

étranger. Si le bruit persiste après le redémarrage de l'appareil, contacter 
le service.

Claquement Des vêtements lourds peuvent produire un claquement. C'est 
généralement normal.
• Si le son continue, l’appareil est probablement déséquilibré. Arrêter et 

répartir les vêtements.

Les vêtements peuvent être déséquilibrés.
• Mettre le programme en pause et répartir les vêtements une fois la porte 

déverrouillée.

Bruit de vibration Les matériaux d'emballage ne sont pas enlevés.
• Enlever les matériaux d'emballage.

Les vêtements peuvent être répartis de façon inégale dans le tambour.
• Mettre le programme en pause et répartir les vêtements une fois la porte 

déverrouillée.

Tous les pieds de nivellement ne reposent pas de façon ferme et 
uniforme au sol.
• Voir la Mise à niveau de l'appareil pour régler la mise à niveau de 

l'appareil.

Le sol n'est pas assez rigide.
• Vérifier si le sol est stable et ne fléchit pas. Voir les Exigences du lieu 

d'installation pour sélectionner le bon emplacement.

Symptômes Cause possible et solution

Fuite d'eau. Les tuyaux de vidange du domicile sont obstrués.
• Déboucher les tuyaux sanitaires. Contacter un plombier si nécessaire.

Fuite causée par une mauvaise installation du tuyau de vidange ou 
tuyau de vidange bouché.
• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange. Vérifier et nettoyer le filtre de 

vidange régulièrement.

Le bouchon du filtre de la pompe de vidange n'est pas correctement 
installé.
• Remonter le filtre de la pompe de vidange.
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L'appareil ne 
fonctionne pas.

L'appareil est débranché.
• S'assurer que le cordon soit bien branché dans une prise.

L'alimentation en eau est coupée.
• Ouvrir complètement le robinet d'alimentation en eau.

Les commandes ne sont pas correctement réglées.
• S’assurer que le programme soit correctement réglé. Fermer la porte et 

appuyer sur le bouton Départ/Pause.

La porte est ouverte.
• Fermer la porte et s'assurer que rien n'est pris sous la porte l'empêchant 

de se fermer complètement.

Un disjoncteur / fusible est désenclenché / grillé.
• Vérifier les disjoncteurs / fusibles du domicile. Remplacer les fusibles ou 

réenclencher le disjoncteur. L’appareil doit être sur un circuit de dérivation 
dédié. L’appareil reprendra le programme où il l'a arrêté une fois le 
courant rétabli.

Départ/Pause n'a pas été appuyé après qu'un programme a été réglé.
• Appuyez sur le bouton Départ/Pause.

Pression d'eau extrêmement faible.
• Vérifier un autre robinet au domicile pour faire en sorte que la pression de 

l'eau soit adéquate.

L’appareil chauffe l'eau ou produit de la vapeur.
• La tambour peut cesser de fonctionner temporairement pendant certains 

cycles, tandis que l'eau est chauffée sans danger à une température 
définie.

L'appareil s'arrête 
pendant quelques 
minutes puis 
redémarre.

Un dispositif de protection du moteur a été activé pour empêcher la 
surchauffe du moteur.
• C'est normal. Si le dispositif de protection du moteur s'active, l'appareil 

s'arrêtera pendant quelques minutes puis redémarrera.

Les boutons peuvent 
ne pas fonctionner 
correctement.

L’option Verrouillage enfant est activée.
• Désactivez la fonction Verrouillage enfant si nécessaire.

La porte ne s'ouvre 
pas.

La porte ne peut pas être ouverte pour des raisons de sécurité une fois 
l'appareil démarré.
• C'est normal. Vous pouvez ouvrir la porte en toute sécurité après que 

l’icône H s'éteint.

L'appareil ne se 
remplit pas 
correctement.

Le filtre d'entrée est bouché.
• S'assurer que les filtres d'entrée sur les robinets de remplissage ne sont 

pas obstrués.

Symptômes Cause possible et solution
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Performance

L'appareil ne se 
remplit pas 
correctement.

Les tuyaux d'entrée peuvent être pliés.
• Vérifier que les tuyaux d'entrée ne sont pas entortillés ou obstrués.

Alimentation en eau insuffisante.
• S'assurer que les robinets d'eau chaude et froide soient tout le temps 

ouverts.

Les tuyaux d'alimentation chaude et froide sont inversés.
• Vérifier les raccords du tuyau d'alimentation.

L'appareil ne vide pas 
l'eau.

Tuyau de vidange plié.
• S'assurer que le tuyau de vidange ne soit pas plié.

Drain situé au-delà de 1 m au-dessus du sol.
• Assurez-vous que le flexible de vidange ne dépasse pas 1 m au-dessus du 

fond de l’appareil.

La lessive n’est pas 
complètement ou pas 
du tout distribuée.

Trop de lessive utilisée.
• Suivre les directives fournies par le fabricant de la lessive.

Il se peut que le filtre de la pompe de vidange soit bloqué.
• Nettoyer le filtre de vidange.

Le temps de cycle est 
plus long que 
d'habitude.

La charge est trop faible.
• Ajouter plus d'articles pour permettre à l’appareil d'équilibrer les charges.

Des articles lourds sont mélangés avec des articles plus légers.
• Essayer toujours de laver des articles de poids similaire pour permettre à 

l’appareil de répartir uniformément le poids de la charge pour l'essorage.

La charge est déséquilibrée.
• Répartir manuellement la charge si des articles s'enchevêtrent.

La fin du cycle est 
retardée

Un balourd est détecté ou le programme d'élimination de mousse est 
activé.
• C'est normal. Le temps restant affiché à l'écran est seulement une durée 

estimée. La durée réelle peut varier.

Symptômes Cause possible et solution

Mauvaise élimination 
des taches

Taches apparues antérieurement.
• Les articles qui ont été préalablement lavés peuvent avoir des taches qui 

ont été fixées. Ces taches peuvent être difficiles à enlever et peuvent 
exiger le lavage à la main ou le pré-traitement pour aider à enlever les 
taches.

Symptômes Cause possible et solution
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Odeur

Taches L'eau de Javel ou l'assouplissant est distribué trop tôt.
• Le compartiment de distributeur est surchargé. Il provoque la distribution 

rapide de l'eau de Javel ou de l'assouplissant. Mesurez toujours l'eau de 
Javel ou l’assouplissant pour éviter un débordement.

• Fermer en douceur le distributeur de lessive.

L'eau de Javel ou l'assouplissant a été ajouté directement aux 
vêtements dans le tambour.
• Toujours utiliser le distributeur de lessive pour s’assurer que l’eau de Javel 

ou l’assouplissant soit correctement distribué au bon moment dans le 
programme.

Les vêtements ne sont pas correctement triés.
• Laver toujours les couleurs foncées séparément des couleurs claires et des 

blancs pour prévenir la décoloration.
• Ne jamais laver les articles très sales avec des articles peu sales.

Froissement L'appareil n'est pas rapidement déchargé.
• Toujours retirer les éléments de l’appareil une fois le programme terminé.

L'appareil est surchargé.
• L'appareil peut être complètement chargé, mais le tambour ne doit pas 

être surchargé d'articles. La porte de l'appareil doit être facilement 
fermée.

Les tuyaux d'alimentation en eau chaude et froide sont inversés.
• Un rinçage à l'eau chaude peut résoudre le froissement des vêtements. 

Vérifier les raccords du tuyau d'alimentation.

Il se peut que la vitesse d'essorage soit trop élevée.
• Régler la vitesse d'essorage en fonction du type de vêtement.

Symptômes Cause possible et solution

Odeur de renfermé ou 
de moisi dans 
l’appareil.

Les odeurs peuvent se produire si le tuyau de vidange n'est pas 
correctement installé, provoquant le siphonnage (l'eau retournant à 
l'intérieur de l’appareil).
• Lors de l'installation du tuyau de vidange, assurez-vous qu'il ne sera pas 

coudé ou bouché.

Si le distributeur de lessive n’est pas nettoyé régulièrement, des odeurs 
peuvent se produire en raison de la moisissure ou de substances 
étrangères.
• Retirer et nettoyer le distributeur de lessive, en particulier le haut et le bas 

de l'ouverture du distributeur.

Symptômes Cause possible et solution

fr_main.book.book  Page 41  Tuesday, October 11, 2022  10:12 AM



42 DÉPANNAGE

Effectuer une Évacuation D’urgence de L’eau et Ouvrir la Porte 
Verrouillée
Lorsque l’appareil est en marche, la porte restera verrouillée en cas de coupure de courant ou lorsque le 
programme n’est pas encore terminé.

1 Débrancher l'appareil.

2 Évacuez l’eau en suivant les instructions données dans « Nettoyer le filtre de la pompe de vidange ».

3 Baisser le mécanisme d’ouverture de la porte de secours à l’aide d’un outil et ouvrez la porte en même 
temps.

4 Déplacez la poignée d’ouverture d’urgence en position ouverte après avoir refermé, si la porte reste 
verrouillée.
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